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「單一팀 構成」이란 그 語좋自體가 意、味하고 있는 것처럼 『하나의 팀을

만든다』는 뜻이며 이를 팽으로 생각해보면 이 單一텀 構成이라는 問題는 分

歐狀況下에 있거나 또는 이에 準하는 狀況에 處해 있는 나라에서만이 提起

되어칠 수 있는 微妙한 問題中의 하나라는 것을 쉽게 알 수 았는 것이다.

비록 韓半島와는 그 分斷經韓가 相異하기는 하지만 結果的으로 第2次

世界大戰의 흉흉物로서 他意에 의 해 分斷되 어 진 東西獨은 이 라 한 分斷에도

不狗하고 4차례 에 걸쳐 올림픽歸技大會에 單一팀을 構成하여 參加함으로써

民族分斷이라는 갚은 傷處를 스스로 딛고 일어선 彈한 「게르만J (Ge rman)民

族으로서 숲世界의 注目을 받은 바가 있다.

우리나라의 境遇에 있어서도 過去 60年代의 「로잔느」南北體育會談

(1963. 1. 24) . I홍콩」南北體育會談 (第1次 : 1963. 5. 16~6. 1, 第2次 : 1963.

7.26) 그리고 最近 84年度의 板門店 南北韓體育會談(第1次 1984. 4.9 ,
第2次 . 1984.4.30, 第3次 . 1984.5.25) 이 나 以後의 roc때我 「로잔느」

南北體育會談(第1次 : 1985. 10. 8~9， 第2次 : 1986. 1.8-9, 第3次 : 1986.

6.10-11 , 第4次 : 1987.7.14-15) 에 서 南北韓 單一팀 構成問題를 討議

한 바 있었으나 아직까지 한번도 그 實現을 보지는 못하고 있는 實情이다.

따라서 分斷國으로서 東西獨이 單一팀을 構成하게된 背景과 單一팀構成

協商經韓 등을 結合的으로 分析 · 考察해 보는 것은 비록 그 時代的 狀況이

나 國際的 與件이 오늘날과는 顯著하게 다르다 할지라도 같은 分斷國으로

서 民族統合政策을 推進하고 있는 우리에게 示俊해주는 敎訓이 클 것으로

여겨지기 때문에 이에 대한 빠究 自體가 相當한 意味가 있다고 생각되어지

는 것이다.

이러한 狀況을 考慮하여 本 冊究는 東西獨 單一팀構成에 관한 어떤 새로

운 分野나 獨創的인 協商論理를 開發해1내기 “보다는 東西獨間 政治關係 · 스

포츠交流 및 接觸關聯 參考文歡을 基騎資料로 單一팀構成 協商에 관한 內

容 및 그 經過를 結合하여 이를 體系化하고 이러한 過程에서 우리에게 示埈

해주는 듭홉 敎뢰II點을 補示하는데 重點을 두었음을 밝혀두는 바이다.



1. 東西獨 單一팀構成
괴다토료

F궁 /?-

o 1949年 9月 7 日 「獨適聯돼共和國j (Bunde srepublik Deutschland , BRD)을 正式國

號로 하여 樹立된 西獨은

同年 9月 24 日 「본j (Bonn)에서 獨適올림픽委員會(Nationales 0 1ympisches

Komitee flir Deutschland , NOK)를 構成하고

이 어 1950年 12月 10 日 「하노버 j (Hannover)에 서 獨速體育聯盟(Deu tsche r

Sportbund , DSB)機構를 創設，

同年 「獨速聯해共和國j (Fede ral Republic of Germany , FRG)으로 roc에 正

式 加入申請을 하였음.

O 第45次 「비 인 j ro c總會 (1 9 51. 5. 7-9, 오스트리아)는 西獨의 roc 加入申請파

關聯하여

『本 roc 執行委員會는 西獨올림픽委員會(Das Olympischc Komitee West

deutschland)를 最終的으로 承認할 것을 勳告하는 바이 다. 本 決定은 받아

들여질 것이며 西獨올림픽委員會는 그와 同時에 最終的으로 承認되어칠

것 이 다. j (Das Exekutiv-Komitee emfieh1t die endgliltige Anerkennung des

Olympischen Komitees Westdeutschlands. Dieser Vorschlag wird angenommen

und das Olympische Komitee Westdeutschlands wird damit endgliltig aner

kann t. )라고 決定함으로써 (1951. 5. 8 )

西獨NOC를 roc會員國으로 正式 承認、하고 獨速을 代表하는 唯一한 NOC

로 認、定하였음.

O 東獨은 「獨]速民王共和國j (Deutsche Demokratische Republik , DDR)을 樹立
(1949. 1. 7) 하기 前인

1948年 10月 1 日 먼 저 獨速體育委員會(Deuts ch e r Sportausschuss , DSA)를

創設하고

1951年 4月 22 日 東베를린에서 獨適올림픽委員會(Nationales Olympisches

Komitee der Sowjetischen Besatzungszone , NOK der SBZ)를 構成， roc 加入

을 要請하였으나
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끼1 4 5 i'J\ 1- 1 1] 인 J 1 0C쐐템 (J 95 1. 5. 7~9 ， 오스트라이- )는 11삐 |행I 1 뻐I NOCJ라

-::- roc쉐f 1 li l! I 011 띠 바 (We i! ni싸 zwei NOK aus einem Land anerkannt werden

kiinn이1 ) 싸쩨N OC의 1O C 1J II人1/ 1 퍼윤 신싸하 였음 ( 5 . 8 )

o /IIJ 짜11 5까 1111인 J IO C總땐가 싸獨NOC의 10e 1J II 入 태請을 i1i t자·시 커 lJ! 서

0’ *IJLj쩨이 하니-의 NOC5;:" 統삽히 여 {\;J{據을 꺼使해 이: 하고 올-립 픽 에 i밭 → →4

민 ‘ 0 꾀 }|liY%il 가 위 힌 1\; jI;U멸}友파 |μ챔을- 開始하며 , 만약 合慧이11 ~H5z할 경

우 5.21~22 I쿄잔 ~ :. J 에 서 roc· 東때獨 3쉽- [읍] 會談을 갖도록 할 것 』

([)as ro c: οntschicd ， dass beidc deutschen NOK unverzUglich uber ein gemein

sames NOK und die Entsendung ciner gemeinsamen Mannschaft zu den Olympis

che Spielc Verhandlungen fuhren sollten , ])as Ergebnis sollte am 2 1. und 22 ,

Mai mit dem roc in Lausanne besprochen werden , vor allem dann , wenn keine

Einigung erzielt worden sci , )이 라는 폐암싸·定필 내 힘으로써 (1 951. 5. 8 )

!↓[，띠 jB3 1꾀] 흘 림 픽 꽉3 -튀 構lκ問題가 ~ζ格|핀으로 擾頭되 었음.
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2. 東西獨 單一팀 構成을 위한 「據備會談」

가. 東西獨 NOG代表間 接觸

(1) 日 時 : 1951. 5. 17

(2) 場 所 : 西獨 「하노버 J (Hannove r)

(3) 代 表

O 西獨 : I칼 라 테르 폰 할트J (Karl Ritter von Halt) NOC委員長

O 東獨 : I쿠르트 에 델J (Kurt Edel) NOC委員長

「베 르너 샤르흐J (Werner Scharch) 싸이클聯盟 會長

(4) 接觸結果

O 東西獨 NOC는 lOC의 第1 5回 「헬싱키」올림픽大會(195 2 ) 參加를 위

한 全獨共同代表팀 (單一팀 ) 構成提議에 對應하여 最初의 雙方 NOC
代表間 接觸을 하였으나 雙方 基本立場의 對立으로 별다른 合意에 이

르지 못하고 決짧됨.

(5 ) 接觸 決짧原因

0 國際政治 • 社會的으로 東獨의 主權을 公式 承認하지 않으려는 西獨

政府當局의 政治的 立場과 基調를 같이하여

- 西獨 NOC가 基本的으로 東獨 NOC의 法的承認、을 相否하는 態度

를 堅持하면서

各 I HI 體育聯盟J (Landessportbund) 의 定款變更을 調整할 수 없다

는 彈硬한 立場을 取한 데 있음.

* 西獨體育聯盟 定款에는 모든 麗技團體가 오직 하나의 代表團만

을 西獨體育聯盟(DES)에 加入시 컵 수 있다는 規定이 있음.

※ 參 照 : < I西獨體育聯盟」定款 >
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< I西獨體育聯盟」 定款 >

* 19;)0. 1:2 . 1() 1하 기-_ 1'11 IJ1] 사 8에Iii 1州 {냄까If剛씨 11~λ 찢b ! l' i~ · F 애 (II:)).\( . 싸}낀

o <찌5폐 r- r[!ir b! T-r 싸 I'I I 찌:2 MR )

II JI、I j'fJ~~ TtJ[ijfi I， :씨 은 • L -)‘|、 I rI[(J)V( 0 1] I싸 지j 다 시 않는 • If:1"Ji'I~) J[ijfi if洲 아 니← . IJLj 체

믿 111] 넨 .9] 1 ，니 :- HI j'ji~~l if J[ijfi ~:~I..,0:- .9 시 \~t f~J~ 싸 1#£.1 씬Y 11’ 1- 간→ fiLl 찌U fi잉 ({ JIYf;::J,/ ()1]

J)II λ 시 간 수 있디.

이 애 l:kN'i히 이 rll1- Lill 잉꾀1 5. -~ 1틴덴i깐낀1) 11띠매11내11i ~쉰간iεε Lι니~ J패l

1υ니내I I매매”배l]{김"0 \니넨1ql j ”씬lIlMi쉬쉐l잉”써I. ， /]1→ 난1] 'i1\ 네밍 in剛 l j{ } ， | 젠 가L 1간LJ H괜 if JWfi i :니 ， 1-(51) 11)J剛

fIJ [ijfi 잉L 1니 이 사 센 테뭔 yef J [ijf; '，씨 ， j〕다 난바1- 9 1 -1I1]:!:브팎겐쉐Q? fr lI;F l R}， 「바

인만브 판?'/: J洲 r'T IrYfi lKI. , 1 시: l"! 인1 - .l '-J ↑IJ~~! ifJ剛 !”} ， 「수] 1.\1]즈 11 1 8] ← 펀 스 Ej

인 |洲f{ lrYfi \Vrl 등이 4‘~ QI‘l 찌3씹Tt l剛싸애 )~:;하 11] 띈다，

I".{illl밴l맙 만 l띠 111] 관 란판 실;악한 yj凡i쩨 2'， 1~ :k 히 0:1 j댄It 한 I쐐 1젠1찌꺼 k

l [ij쐐} 애 hll λ된 히 니 격iF-- 수새 9] JHI 1'JjJf{J:uX I면Ht앉갑 만 힌 다 .

이 TJ1 I띠체맙 1암 Jfij f;、 냉} 의 L~ ifl‘ |괜|맘호 ，씬파민븐 파 [ '%fiM 이 씨:11:한 강우 II1-J
파II ' J끼(J)V( 0]] 네 한 |→: {fl l l ¥，~1웨피서 의 아 떠 한 디 잔 l판|없인ι I)L， 쩨↑i괜 1fJ[ij쉐}‘ 01]

hll 入 핀 수는 없다. ‘l

(SATZUNG des DEUTSCHEN SPORTBUNDES)

§ 5 Mitgliedschaft

~. LandessportbUndc sind uberfachlichc Zusammenschlusse auf I.an

desebenc. Fur jedes Land der Iiundesrepublik Deutschland und fUr d

as Land Berlin kann nur cin Lanclcssportbund in den DSB aufgenom

men werden. Dem DSl’ geh Ciren dementsprechend an

Landessportverband Baden•WUrttembcrg

BayerischerLandes•S portvcrband
Lanclcssportbund Berlin

Landessportbund Bremen

Hamburger Sport-Bund

Landcssportbund !Jesscn

L~andessportbuncl Niedersachsc、n

Landesspol‘tbund Nordrhein-Westfalcn
Landessportbund l\.heinlancl- Pfalz

-8-



Landessportverband fUr das Saarland

Landessportverband Schleswig-Holstein

Spi tzenverbande sind Vervande , die ein oder mehrere F achgebi

ete durch ihre Mitgliedschaft in den zustandigen internationalen F

oderationen im Wettkampfsport fUr die Bundesrepublik Deutschland

einschliesslich Berlin (West) vertreten.

Besteht fUr ein Fachgebiet bereits ein anerkannter Spitzenverband

im DSB , so kann kein anderer Verband als Spitzenverband fUr di

Fachgebiet in den DSB aufgenommen werden. Jleses

IOC執行委間 3者會談口 l

*NOC東西獨나.

215.1951.時日(1)

「로잔느J (Laus anne )스위스所(2) 場

表(3 ) 代

할트J (Karl Ritter von Halt) NOC委員長

에 델J (Kurt Edel) NOC委員長

샤르흐J (Werner Scharch) 싸이클聯盟 會長

을트「칼 리테르

트
너
르
르
쿠
베

「
1
1

「
l
l

西獨 .

東獨 :

O

O

브런디지 J (Avery Brundage) lOC 副委員長「애버리lOCO

roc測 協商基本戰略u1
=ζ(4 ) 東西獨

獨

西獨 政府當局과 體育指導層은 「彈者의 立場」에서 西獨 主導下의 全獨

單一팀構成 協商에 臨하였고

(가) 西

O

讓步線」은 東獨의 優秀選手들을 單一팀에 吸收한다는協商時「最大의

정도이며

0

戰略으로 臨했음.東西獨NOC 統合問題는 이 를 斷乎히 租否한다는

-9
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(니) 파 獨

o 럼; 1 1~j= 싸쐐으1 r펀 테 감 웅브라 허트J (Walte r Ulbricht) 휩記j풋이 싸-獨

NOC1~表 「시:브효J (Wernc r Scharch)애 게 l'뮤示힌 11}에 띠 라

o If‘ f파 힘-: %R JP i료는 *獨의 IOC 끼 I~ 入뭔 , ('Jc휩;?K으띄는 [더j쌓힌- 資↑各← l、

9] 패찌\)[피 ·듀H합JjJG 實 J}~ .JI(Maximales Zie! : Anerkennung des NOK

der 1)1)1\ , Minimales Ziel: Gemeinsame Mannschaft , nur wenn Gleich •

bere씨igung zwischen beiden NOK garantiert is t. )을 ~JIX:하펴는 )l~*

1까 |휴1떼 III션윤 가섰음.

( 디.) IOC

o ]OC ，'r\IJ委‘떠상인 핏|폐의 「이'Pi] 버 브랜 디 지 J (Ave ry Brundage)는 l띠

찌31WJ F. '값이1 수 1'1낀으로 !값調하는 應)힐달 보였음.

( * 꽉헤 「브렌디 AU IO C i폐갖:員j한1]-rJ.괴獨 laC 委; Ei 「한브J (Karl

Eittcr von Halt)는 1912年 第5 lr1] r스독판탐」올 띤 픽 λ햄 以後

-~~- 두 E']운 親交|網係릎 *Wl'，Y 히1 오고 있는 시이았유. )

(5 ) 뺨淡結핏:

( 가) 3 흙 rJl·jrij .:'i1유니 케」 發 $I:‘

< I共同코뮤니케」 主要內容 >

o TOC 싸定애 띠 라- 쩨j쩍 NOC1\:; Jl< ↑많은 오적 l!Li獨애 게 띤 있음.

0 ，띠쩨 NOC 합H: -f 애 1952치 :. J표 짜‘ 1 5 [LU r헬 싱 ;;lJ 올 띤 픽大햄애

IIfr irlX 힌 소쩨 \'I~--' 닦 원- 1해1μ 후J-.

o ] 952年 7YJ 까지 .f::柳 -윤띤픽委델탤T -듭 構Ji\G히 :]1 이뜰t IOCon ￥II!

fli 후I .

< PROTOKOLL des IOC )

If' TOC - Vizeprasident Brundage empfing beide Delegationen

nacheinander und harte sich die gegensatzIichen Standpunkte

an.

Danach cntwarf das IOC ein Kommunique , das beide Seiten

nach heftigem Widerspruch der DD T\.-Vertreter Edel und Scha-
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rch unterzeichneten

Darin erklarten sich die beiden Seiten bereit anzuerkennen

dass es den IOC-Regeln entsprechend fUr Deutschland nur ein

NOK geben konnte , und d킥s war das westdeutsche

Das Kommunique stellte ferner fest , dass nach dem Willen

beider NOK eine gemeinsame Olympiamannschaft fUr die Olym

pische Spiele sollte , fUr die das NOK-West 、r eran twortl i c h wa r.

Schliesslich nahmen die Deutschen mit ihrer U nterschrift zur

Kenntnis , dass das IOC bis J uli 1952 von ihnen einen Bericht

erwartete Uber seine Empfehlung , ein deutsches Olympisches

Komitee fUr Gesamtdeutschland zu bilden. Jl

(나) r共同코뮤니 케」分析

O 上記 roc 및 兩獨 NOC間 合意는 roc가 「하나의 獨速NOCJ를 承

認、한 것이 아니고， 西獨NOC 만이 獨速內의 合法的인 NOC 임 을 承

認、한 것이며

o roc 가 協商에 의 한 東西獨NOC 統合을 勳告한 것은 東獨NOC의 存

在를 「事實上 承認J(de facto recognition)한 것으로 됨 .

o roc가 한나라에 두개의 NOC가 存在할 수 없다는 roc 規定의 權威

를 줍示，

短期的으로 1952年 第1 5回 「헬싱키」올림픽大會 全獨 單一팀構成

과 同時에

長期的 測面에서 東獨이 西獨 主導下의 全獨 單一팀構成 協商에

II頂應토록 하려는 象徵的 狗束力을 a武課시 키 는 效果를 노린 것으

로 分析됨.

(6) 會談結果 反應

(가) 西 獨

o r로잔느」協商 結果에 全的인 滿足을 表示

-11



(니 ) 싸 쩨

O L!(43;j덴; hi] 은 IOC의 바·펴 7 ]- *獨NOC °]j 다l 히] W)펴핸 |꺼이 'jL 펙)많1'1낀 언

것』이닌]-고 .J I :. 폐{ 히- t마 이꽉 l풍싸힌- 수 없디-단 態)표j감 %'~變

- 1)-싸 '];i~ f펴‘ WHJ괜탑 광히1 r핏 ·tR:\WJ~:r)이 w]해을 剛對1빠하 고 JX때U I꺼

IJ니 쩌닫~_ . ))-，'1''1으 5-r~→ 짧{;J' 하고 있다J (anglo-amcrikanischc Provoka

tion gegen die DDT< und cine einscitige BcgUnstigung des rcak

tlOn낀ren Westdeutschland darstellt. )는 댐|까戰을 |펌始히-밴사

• 1- 5감 진 ]二」 合意의 ffll( jf ' l 및 새보유:- 1값l채 |閒쉐콸 J핏求 (1 9 5 1. 9. 2) 힘 뇌l

II 비!、II: 애

!자쩌의 roc JHI 入 이 第1 5 LlJj I걱11 싱 커 」올림 픽 大햄 (1952 ) 參JJII 의

I~;H씬|쭈꾀 : 임 윌 0핵 fiJ서 댄

O “ililLj 4〔쩨씨IJ 의 「共|피 ~iL 귀- 니 커LI 핑용1:'d微 |덴l로써 「iE 진_ 1 二」 會談의 合J띔:

ljiJJl은 펌，필: 1 -_ l':I~~\; ↑ I:: 꾀었음.

(다) IOC

o 10C 편務經1 -상 「오토 II}이 이 I(Otto Mayer)는

- I 갚잔 ] 二」 tFL던는 繼짧 11"效허- It] ,

싸〔獨씨IJ 이 i띠獨 .:ttl 의 댄 →튀+휩 l파애 不l應H풍 ~ti獨댄 깐윤 올-댄펙애

1/냐싸 5'_꽉 하겠다→수=- J::판달 딘1 힘 .

다. 東西獨NOC代表會談

(1) HII 、? 및 傷所

o 1951. J1. J5 ， 1띠4뭔 「카섣L1 (Kas s e l )

o J95 1. J1. 20, IJLj獨 「후F

(2 ) 代 λ

o IJ니쐐

() "*쩌

1 건- 퍼터l 프 픈 한~~~ J (Karl Ritter von Halt) NOC委떠長

「 듀L프프 에 넬J (Kurt Edel) NOC委員長

12-



(3 ) 雙方 爭點

西 獨 獨東

O 單一팀 (gemeinsame Olympi

amannschaft )構成問題와 關聯

15個項(15 Punkte Programm)

提示

O 西獨과 東獨 각기 4:3比率의

「實務委員會J (Arbeitsausschu

ss)構成 提議

O 雙方 同數比率의 「올림픽大會

共同實務委員會J (gesamtdeu

tscher Olympischer Arbeitsa

usschuss)構成提議

- 委員長 ( Vors i ze nde ) : 西獨

NOC委員長 「할트」

- 事:務總長 ( Generalsekretar )

: 東獨代表 中 1人

O 討議過程에서 「共同實務委員

會」代身 숲員合議뿜Ij運營의「共

同委員會J ( Olympiaausschuss)

構成으로 代替提議

O 東獨 NOC의 WC加入 및 個別

選手團의 올림픽出戰承認、要求

(4 ) 會談結果

O 兩測 NOC 提案에 대 한 意見對立으로基本的 뚱協點을 찾지 못한 채

會談決짧

라. 東西獨NOC代表會談의 流훌

(l) I코펜하겐」會談 流塵

(가) 日 時 : 1952.2.8

낸



( 나) J까i m· 넨 n} '=:L 1.':'[ 꽉n 하겐 I(Kopenhagen)

(니 ) 펙ij~ flit띠안 딴쉽t

O 찌1 5 1 ’ I I I 랜 성 치 |3 띤 픽 λ 댄써 Ui싸잦f~l 땐 委 Lel t핏 「프니11 끽lJ l ( E r i k Ba.
ron von Frenckell):iL] IOC 111/1λ( 1시 ]프바 Eo 애 드스드팎 I (Sig!ri
ed Edstrom) JOC쏘따샅 ， I애 l 니 바 11 렌 디 ./<.1 1 (Avery Lhundage)
IOC 피Ij委떠상， I오토 111- 이 아I(OUo Mayer) laC 펌‘修納J0: ) iι 1·-,1.

펜하각1) 1 펜淡 이 11 1떤뇌았으나

o rl/] 땐 I淡 이l 參 }) I I 한 *1꾀씨은 자 유부터

• *IJLj 쩨 NOC 및 IOC 깨1 j' 잦Ilc\l 의 |j，E 주1- ..' 二 」 펙l淡 Ii캄 (195 1. 5. 21 )'싼

γlfr 폐 후1- 「 J t | l O j l 까 니 커]J( 싸 Ii차 j:J]，l )으1 ~!\l、效化륜 l~ 'Jlι ，

IOC 시- 이 꽉 갖 1 ~·1.\: 하 시 않-;;，1 호탤 l잉-윤 ;;,1;;1j/. 쩍l淡 J까 oJ] 니 오시

1'1'까힘→으꾀써

1.:" 1. 펜 하각1) .1 \띄 6껏 이 폐」채 되 이 t~J'j hi; 1'1'1 0 빈 }헤hli: I : : Jj센 1;jjliji 쉰 위 한

~1;l Lj 1폐 I M J I까 I해 0 ] ~1t써애 jf[:짜허가 l 펀 .

(2 ) 짜때獨 NOC 代表템沙 流덴結핏

o I코펜하겐」 會淡의 페Uf으보‘ 第 1 5 /1 1] 1 헨 싱 커 」 올ltl 펙 大 땐0952.7.19

~8. 3, I'핀 낸 드.I )애는 %Ii꾀 l삐獨 jj? 쩨으감 參끼II 했고 짜獨은 4\/장한.

o . Li' 1 나 *獨 fl괜쉰外핫는 195211:' 1헬 싱 71.1 人 햄뜰 찢機보 I ITt: 人: ' !QIJ:j뺏:윤

맛이허가l 뇌었단 111-

111])(땐FjJl꾀 1+' I해서i싸l 댔II聚院삼聯밤J. ( I n te rn ati ona l Fed(、ra t. lOns ，

int.ernat.ionale r;‘achverbande)總쩍에 서 *獨은 61mD팬 II (빠체， EE
j求 ， 7J\ 17K , 기 누， !!e1] 슴냉 , 스카 )에 김치 11<' })II 入이1 J싸J기힘 P jL싸

- JOC jJI~ 入애 必핏한 )1~ -1、- 資 *1'f (5111~1;햄 |츠I !;)，上.의 |폐|際패삽I剛 l엠 ’II

人)필 獲싸한 갓엮.

※ 參、 n신 < Noe의 Joe }]Ijλ씬싸 l쐐l剛싸定 >
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NOC의 lac 加入資格關聯規定

o < 올림픽憲章 第3章 第24條 D項 >

~ NOC는 어떠한 形態로 構成되더라도 그 構成員에 다음과 감은 代表

가 包含되어야 한다.

所管廳技를 管掌하고 있다고 WC가 認定하는 國際鏡技聯盟(I F)에 加入

한 各 國內廳技聯盟(最小限 5個 以上의 聯盟이어야 하며 또한 그 中 3個

以 h의 聯盟은 올림픽大會의 프로그램에 包含된 魔技의 國內聯盟이어야

한다) 또는 그 國內廳技聯盟이 指名한 代表

이 國內鏡技聯盟 또는 代表의 數는 NOC 및 그 執行委員會에서 投票權

을 가진 者의 過半數를 [단해야 한다. .I

< OLYMPIC CHARTER ill The National Olympic Committee

24 National Olympic Committee

D Composition>

r Whatever form their constitution may take , NOCs must in any

event include in their membership:

all the national federations affiliated to the IF recognized by the

IOC as controlling their sport (with a minimum of five federations

at least three of which must govern a sport included on the Olym

pic programme) or the representatives they have nominated.

These national federations or their representatives as chosen by

them must also constitute the voting majority on this NOC and its

Executive Board; Jl

o < NOC 規定模型 第3條 a) 項 >

『 國內歸技聯盟의 代表者， 이 中 5個의 國內鏡技聯盟은 所管範技를 管

掌하는 것으로 WC가 認定한 國際歸技聯盟에 加入하여야 한다.

(이 中 3個의 國內觀技聯盟은 올림픽大會 프로그램에 包含된 廳技를

管掌하여야 한다) Jl

-15-



< MODEL CO이아1\‘\염、

MITTEE >

Articlν 3

II' Thf、 .. Olympic Committee shall be composed of

a) repreSf、ntativf~s of the national federations , at least five oJ which

shall be a fJiIiated to International Federations recognized by the

IOC as governing a given sport (at If、ast three oJ these federations

must govοrn a sport featuring on the Olympic programme) .II
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3. 東西獨 「올림픽 單→팀」構成 協商

가. 東西獨 單-팀構成 슴意經績

(1) 東獨 NOC의 暫定的 lOC加入

(가) 第47次 「멕시코J lOC總會 ( 1 95 3 . 5 ， 멕시코)

O 蘇聯 lOC委員 「안드리 아노프J (Cons tan t in Andrianov)가 東獨NOC

의 lO C.加入問題를 議題로 上程했으나

O 新任 lOC委員長 「브런디지 J (Avery Brundage)는 總會 開幕演說에

서

• 『東獨NOC와는 協商이 不可能하다J (Mit solchen Leuten kann

Man nicht verhandeln.)는 非難과 함께

一 東獨의 lOC加入申請을 拍否하도록 要求함.

O 結局 東獨의 lOC加入申請은 否決되고 그대신 東獨의 lOC 規定 遭

守與否에 대한 審議를 lOC執行委員會에 서 處理하도록 委任했음.

(나) 第49次 「아테네 J lOC總會 ( 1 954 . 5 ， 그리이스)

O 東獨NOC는 『東獨이 國|聚的으로 事實上 · 法 1- 承認을 받은 獨立

國이므로 다른 國家와 同一하게 하나의 올림픽代表로 承認받을 權

利가 있음』을 理由로 들어 lOC 加入을 $請하였으나

o lOC는 1954. 5. 14 同 申請을 贊成31票 反對14票로 否決시 컴 .

(다) 第50次 「파리 J lOC總會 (1 95 5 . 6. 13~ 18, 프랑스)

O 第50次 lOC總會에 서 東獨NOC는 『東獨이 固有한 自主的 統治告IJ

度를 가지 고 世界 여 러 國家들과 外交 및 쩔易關係를 維持하고 있는

主權國家이므로 다른 餘他 國家와 마찬가지로 하나의 올림픽代表로

承認을 받을 權利가 있다. lOC 規定에 따라 東獨NOC는 獨立的이

고 自主的이며 이는 또한 lOC憲章 第25條에 도 符合되는 것이다. J
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( Diν DD!< ist ein souveriiner Staat , mit cigencr unabhUngig(、r I<e

g j(‘rung 、 mit diplomatischοn lind Handelsb('ziehungen χu viekn ! , iin

dern dνr Welt lind hat deshalb Wl(、 jcdes andere rιmel ein I<echt auf

νInν anerkann((' olympisclw Vcrtrνtllng， Das NOK der DDE lst νn ←

tsprC'chνnd den Satzungen des roc unabhiingig und sclbsμlndig. Es

stimmt ubνrein mit dem Artikel 2fi der 10C;-Statuten， )바 jL -j:， 'κ 하 lJ l

시 IOCJJII人뭔- 씻팩하는 힌-띤

。 이에 Iii! 해히-는 fMl{%、 5'1 꾀d씨1 한 싸求5:~_ 第 1 611 1 1 1 1낀 1;’-븐」 펀- 띤 팍 人 떤

(1 956)이1 I!자 내쩌 i’1'1. 덤 }과씨 · 參hit! 단 i11f 1쏘條씨:으 5~~~_ 싸제 NOC
의 IOC까I I 人 이 폐지감II'.! _~__i;~ J1~ ，핍、 누] (I 955. 6. 17)

※ 參 폐 : < 찌50次 TOC페lk! 띄 ikjL 믿Jfj )

(2) v/Ai Jffu l꾀I J 뭔 i 팀 ↑帝Jj\G 1삭 ;덴

0 짜50 r}，: 1 피 2.1J IOC rJ~( 샘의 〈끼~ I 6 I r JI 1맨 liL f÷」 옴딘파 λr 땐 ( 1956) 싸’

”니쩨 꾀fJ 듀} 밤JV(: • 參 )J I1 ) 싸 ;iif애

pNJ꾀 NOC가 %싼 |피젠갚 f<;j ~ ,

*11 '4!: ，Y'.!으쿄 1씬)f은 1951~19551써 5 11'.따에 섣 ::<1 ，꽤{↑'Ii 펀 2001싸1 111

의 公式 . ::)1:公과 ，}양剛 넨 띄 l淡감- 냥한- 피1 -딛 1 ~합 JV(: 0]] €I，덴핀 )ι

;]] 뭔 _O_i~~써

*IJ~i 쩨 |비 1-)얀 댐 픽 댄 ·닦 I~페iX:-닫 위 한 4:↑?tl'애인 |μ|해 이 kfifl' 펜 .

※ i f;: j웬 : < 第50次 IOeN렌땐 ik:시f냉\: J}~ )

第50次 IOC總會 決足事項 >

o II "’ ]955.6.17

o J4}j m 프링 스 I 파-바 |

01시 잠 ( IOC泌 땐 땐했겠 >

II' 쩌Uj젠 I \; +:, Jltl II체 Noe의 l까지J'[I'.! Ioe h I! 入블 27 : 7믿 i;~ iJ\ S/t2， 힌 니

(Fl., 싸 Ii니꽤 Noe 시 )완띤펴 페 -띤 3- 싸J!X: 히- 이 l 벤 1，1.. 끈 |人·쩍이1 11\1때

시치는 |“ Ii‘H 이 久‘ HX 91 강-?애단 4‘: ;)\ ， f~:.、은 |‘ I !끼) 1'[1'1으파 Jliz If! 만 니 .

1J;!!:}j의 |“ IfH애 이 L!←l 운 nUll!꾀시 했 I I:， 힌 강우 TOC 잦 ttlξ은 1'i1}(\(; 1싼 값

jlflj 펀- 너 한 갓이디.
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물론 獨通이 統一된 後에 WC는 오직 하나의 獨速 NOC룹 認定하게

될 것이다. j

< PROTOKOLL des IOC )

r Es wird mit 27 zu 7 Stimmen entschieden , dass das Olympische

Komitee der Demokratischen Republik von Deutschland(Ost) vor

laufig und mit der Massgabe anerkannt wird , dass diese Anerken

nung automatisch erlischt , wenn es sich als unmoglich herausstellen

sollte , eine gesamtdeutsche Olympiamannschaft zu bilden und diese

nach Melbourne zu entsenclen.

1m FaIle, dass Schwierigkeiten auftreten , bietet sich der WC
Prasident an , als Schlichter zwischen beiden deutschen Ol ympischen

Komitees zu wirken.

Es versteht sich von selbs t. class das lOC nach der Wiedervereini

gung nur ein Deutsches Ol ympisches Komitee fUr das ganze Land

anerkennen wird. j

나. 第7回 「코르티나 담페쪼」휴季올림픽大會 ( 1 956 ) 單-팀構成 協商

(1) 協商成立 經韓

O 第50次 「파라 J I O C總會에 서 의 全獨 올림픽單一팀 構成 · 出戰을 條件

으로 하는 東獨NOC의 暫定的 IOC加入 承認決定에 따라(1 95 5 . 6 . 1 7)

O 東西獨 NOC代表間에

1956年 1 月 開{崔據定인 第7며 「코르티나 담페쪼J (Cort i na d ’Ampez

zo , Italy)장季올림 픽大會와

1956年 11 月 開f崔據定의 第1 6回 「벨보른J (Me l bour.r. e ， Australia)

夏季올림픽大會에

全獨 單一팀을 構成 · 參加하는 데 合意함으로써 本格的인 單→팀

構成 協商이 이루어지게 됨.
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(2 ) 짜 I rk 꾀 ·닦 IZhl패

( 가) II 1/、'J : • 19S5. 8. 27 --- 8. 28

(니→) j까 m: IJ니 쩨 「힌 1τ l 싸닌 서ni(I I interχarten)

(다 ) 代 λ

o IlL， 쩨 : r깐 마 더l j L ~까 ?l-브 I(KarJ l<iuN von TIah) NOC4SLlι‘

o 싸제 : r 하인 진 쉐 1 1 ILI ( [) r Il cinz Sehc)bcl) N()C12t'd~

(바 ) 1 ，싼 )j If'、 폐li

K0;~ljj{

잉의

fd; 씻

/lJ\ IJLI 쩌3

l싸I Ii1W ‘、ahne) o 찌 l 次 III: 싸 λ짜Ik'f의 찌까~~ I파lψ N~JIJ

* ,':t!, . 시F · 싸:) f!',(Sehw arz-I< ot-Golei Farhcn)3

까 r j'NtJ1 )}jf lllJ o *jJ니 쩨 [1~U끼Ij 있 01 f상 앙뀐 r j랜t»: I까( llIJ )1펜川
f--

o :)tr.'. 11] 딩 위 의 ]늬 ~1 : ιl o rJLi쩨 1-: Ifl‘ 。n IX~l\j

J lI시l “'J i 싸씨 !“r‘ ’1→ 한 11 ] 닌1 +WUifx(ein Ad-
(Emblem) ler auf den deutsch-

~ n I …arb!씨

I，’씨::fk(llymne) () 싸쩨}씌，iN ·jll 아 0 1생i }j l써 :~k 1\:까 쩨

• j γl 강1- III'~IH‘?땅‘

(마 ) n3F jj fr 」쉽가PJ':i

o /!il%! IDt

oj웬 F j!!}jil!i[ l!ll

? ‘ Ik、 • 편 3 (f'‘ 3 씨~ JAt {싸)lJ

싸띠째 J，'，，'， j) 1j 없 이 1'~강~{ 1상j랜 Cf- jl]HJt씨( HlJ )펜 J l l

( 미 ) 써|써침i 핏:

o !↓〔쩨은 지 f3- 、l l’ 버 _L쉰 j랜 F단이 jJLj j해 NOC애 까삽파단 II찌간의 수:쩨

H{J. 민 {해hI<: 닫 ')9\ ))하- 7]] IX :t'~ 히시l L 獨 ~l li~J 인 ↑ l 때 ii]， WH:쉰→ 1,'iIW\'2;]

있는t:-]] 이는

• Jell갯I j씬 r의 }헤써이 "Fl 반 야 χl f〉. 1끼l 딘→ 獲써 IIJ찌~ 'If l ‘ 이 써J써，한 싸J 1:/0

L 이 핀 세l ??; 힌 III \끼If'] 인 }센 I값 ~쉰 Fti/k시 낀 으 Jl'~ 써
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- 西獨選手 優勝時 西獨國歌 演奏를 源果的으로 하지 못하도록 하

려는 協商戰略에서 비롯된 것이었음.

O 따라서 形式上 숲獨 單一팀構成에 合意하기는 하였지만 그것은 本

質的으로 「單一民族의 統一팀」이라고 볼 수 없고 오히려 「獨立된

別個 두팀 의 聯合」에 不過했읍. (Die gesamtdeutsche Mannschaft war

damit von Beginn an keine homogene , einheitliche Mannschaft , sondern

sie bestand aus zwei , in getrennte Verantwortungsbereiche gegliederte

Teilmannschaften.)

(3) 第2次 單一팀協商

(가) 日 時 : 1955.11. 12

(나) 場 所 : 東베를련 「네바J (Newa)호텔

(다) 代 表

O 西獨

O 東獨

「칼 리 테르 폰 할트J (Karl Ritter von Halt) NOC委員長

「하인쓰 쉐 벨J (D r. Heinz Schobel) NOC委員長

(라) 雙方 爭點

區 分 西 獨 東 獨

共同徵章 O 黑 .$. 黃色 바탕에 O 西獨主張에 反對

五輪標識

(마) 雙方 合意事項 : 없음

(바) 協商結果

O 國歌 및 共同徵章 問題에 兩測이 合意를 못본 채 協商決짧

( * 다만 「코르티나 담페쪼」￥季올림픽大會時 開{崔國인 「이탈

리아」올림팍大會組織委員會는 숲獨 單一팀의 國歌로 「祝杯

의 노래 J (Beche r Hymne)를 演奏하였음. )
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(4) 第3次 랜 ·던 |값商

(가 ) 1=1 時 : ] 956. 1. 7

(나) 楊 所 : 띠|獨 「가브 u] 쉬 J (Garrn i s ch )

(다) 代 表

0 때獨 : r깐 바 테 jL JF 힐-프 J (Karl Ritter von Halt) NOC잦띄쿄·

「민 라 디-우un J(Willi Daume)

O 짜‘獨 : r하 인쓰 쉐 l피 I(D r. Heinz Schobel) NOC委칩강

(라) 탤方 캡、點

상 jl니 4ιj~\I * 끼j~\J

~~-f: 1면.lJk ~tbt o i~ r j:/(j:)JX:LV+~ 61] 띠 라 O 單 -민 共 l더iJ ~혐|長: (Chef

多數j밸 f: j랜tlt 1JHJ에사 de Mission def Mann-

|웹;강選{友 }즈’JR schaft)의 獨 I늬 fl''J 1£ 命

::1:::張

(마) 雙 tj 合편띈項

o ~뱉팎|惠|참은 j밸手構}찌比j츄애 따바- 多數j벌手 選技때on 서 if命

( lJ]- )1짜 |해結뽕

O* iJ1디獨은 맛 1- 저음으 jlL 「옴팎픽 單“뜯JJ을 構成， 第7 1만I r코 i_~ 녁 니

두!→나n쏘J ( Cort i n a d ’Ampezzo) 장 양윷 탬 픽 大 會 (1956. 1. 26~2. 5, Ita

ly)에 參 }1 1 1 하게 되 었는 ):1]-

< * I꽤獨 뱉 F-樞UJX: Jt깎 rJ-1，獨 ( 5 8 ) : 東獨(I8 ) >

※ 參 P、쉰、 : < 第7 fiJI r~.l i~ 1.:"1 니 담페쪼」장季올린픽 參끼I I 수‘꽤

t센 i 당J h.J(:짧 >

O 짜獨으로서는 最i<JJi감 올뤼픽人→會애 參加허가l 됨으로써

때獨과 對等힌 스포츠 外풋1'lkJ :t띤位의 獲쩍·고l 후} 써l

- iLj( ttl l'l'] I파等權의 젠{짧듣좋 다지 는 찢懶뜰 P]- 렌 허가l 파 었음.
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第7[믹 「코르티나 담페쪼」쫓季올림픽 參加 全獨 單-팀 成績

O 大會場所 : r코르티 나 담페쪼J (Cort i na d ’Ampezzo, Italy)

O 大會期間 1956. 1. 26~2. 5

O 結合成績

獲 得 례대 CEl츠 (個)

*송슴 II頂位 國 *•’
金 銀 ￥폐 計

1 蘇 聯 7 3 6 16

2 오 /-. E 리 7 3 4 14

3 핀 랜 c 3 3 1 7

4 /-. 위 /ι 3 2 6

5 까」 웨 데ι 2 4 4 10

6 美 國 2 3 2 7

7 노 근 왜 이 2 1 1 4

8 。l 탈 리 아 1 2 3

9 獨 i횡 1 l 2

다. 第1 6回 「멜보른」올림픽大會( 1956)

(1) 協商成立 經績

單-팀構成 協商

O 東西獨 NOC 代表는 第7回 장季올림픽大會 全獨 單 i텀 構成問題와 함

께 第1 6回 「벨보른」올림픽大會 單一팀 構成問題 協議를 핵行，

第1次協商 (1955. 8. 27~28 ， 西獨 「힌 터 짜르텐J )

- 第2次協商(1 95 5 . 1 1. 12 , 東베를린)

- 第3次協商 ( 1 9 5 6 . 1. 7, 西獨 「가르미쉬 J ) 을 통해

第7回 「코르티나 담페쪼」장季올림픽大會에 숲獨 單一팀으로 參加한

바 있음.
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01피 |찌찌過첸~ 6n 샤 1R v1i j해 NOC는

tKli블:)~~cFj딴l 의 Jt추 ， I싸l歌 등의 I: : J많외- 網剛히-여 完수.한 갖|까Pl!i ?， 잦

;.<.1 봇해 'H~'f nit쩨애 逢한j" 히-였으니-

- 19S6-ir- 10 꺼1 S rJ 따lπi獨 j:iutF3 단의 상' I값으jζ 땅Ill:끼인 F띠 ·민간- 사l|1‘

JV(: 허가l 되 있감.

(2 ) 랜 4딘 f하終 |값l패

( 가) H Ii칸 : 19S6.10.15

(나 ) J강 m: V1i獨 「펜관J ( Kc) ) n )

(다) 代 값

o IlLI 獨 : I잔 리 터l IL 관 한프J (Karl Eitter von Halt) NOC委쉰상

O 싸쐐 : I히- 인쓰 쉐 1핀J(D r. Heinz Schobel) NOC쫓따 長:

(라) j젠 가 팎뿐I i i

l,)\ jlι」디 q‘5WJ찌 東 쩌3

0 싸‘쩨}섣짧 갖찌， 1- un .1,0. 0 有· 名 한 쩌U j쩍 ,h띠 f‘f' YJK:
l*l::fxl::JJW l센 」 심 포니 까~ 9챔: III IWik 떠"，P쉰

편의 펌1ik |hL ιH~ ，;

(마) 젠h 合意핀 J쉰

01생l 淑 : 1 1111 토 1111 J 심 포니 第9짜 II' niik챔-의 讀땀:J (Hymnc an die
Frcude)

(3) 댄 ·튀 |찌|댄 端終 삼意-팎Jl~

l,)、 /、 /l4‘ι“ι、 }휩 Jj →l、1 f암 합 "란 WJlIn 1-1

|싸I Jjj이I\ J h민 0'씬 • ;)r> 펴 3~ 3쐐Jl1c 1iJ\:1U 1태 H권’

”
어



區 /lτJ、 ZEi1‘ 意 事 項 合意時期

選手選技原&IJ O 東西獨 區別없이 優秀選手 選 1次協商時

技原 ~JJ 適用

選手團長選技問題 O 多數選手 選技뼈IJ에 서 團長選任 3次協商時

國歌問題
o I베 토벤」 심 포니 第9꿇 中 「歡 最終協商時

홉의 讓歌」

(4) 協商結果

O 東西獨은 夏季올림픽大會로서는 史上 처음으로 第1 6回 「멜보른」올림

픽 大會(1 95 6 . 11. 22~12. 8, Australia)에 숲獨 單一팀으로 出戰하게 되

었음.

< * 兩獨 選手構成比率 西獨(1 38 ) : 東獨 ( 37 ) >

※ 參 照 : < 第16回 「벨보른」올림핀大會 參加 全獨 單一팀 成績 >

o tJ後 東獨f則은 西獨과 同等한 資格에 立밤n한 IOC加入 빚 올림픽大會

單獨 出戰工作에 더욱 拍車를 加하게 되었음.

(5 ) 協商結果 反應

(가) 東 獨

O 單一팀 構成으로 夏季올림픽大會에 史上처음 西獨과 同等한 資格으

로 參加함으로써 일단 政治 · 外交的 勝利를 거두었다는 事實에 滿

足을 表示

(나) 西 獨

O 政府當局은 東獨의 完숲한 IOC加入과 國家主權의 承認、까지 f足進

시키게 될 여러가지 事態發展에 憂慮表示
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( 6) 핏때獨 「떠 i 딘 」 의 훤~;f니피 핏獨으l 판란픽戰III엄

(가) <Jr~과따 「댄 」팀 J . 댐:쉰 1'11'.1 I딩 1J1패 템J)

o !LLi獨 138flj’]- 싸쩨 37frl 으] j뭔 f: 1팬l으로 構成뭔 수;쩨 「 F|T -튀」간→ 1ν

κ 1~으쿄는 유니폼， 갓만， ，핸1歌 등이 하니또 l뼈 -되끼는 하았P니

(Trotz allen ausserlichen Gemeinsamkeiten•gleiche Kleidung , I 사lhn(、

und Hymne)

0 짜獨께은 F9j-;]띔 「集|볍‘It義 HjUlIJJ (G runde der kollt、ktiVt、n Disziplin)'윤

안서l 워 띄 니씨 j뭔FI팬l을 딩1j 11J'i1의 채)카애 사 깐j꾀하 ~1 1. 獨 1'-1 • j‘ m))윤 하

Jii i÷ 후]-으-~~써 「댄 -딛 l J 은 ~I찮l끼으쿄 는 完수: til 딩1jfH!;j의 누 뀐 fI댄l

_0_ ~~i:!_ -윤 직 였음.

0 따파서 띤: JE 한 스표츠헤비ill 피 人며J I'I인 友템에 立|써]힌 1 1'’티 파]J의 파

/fi3E 선허 잦아꽉 수 없있음.

o " L 넨 에 도 不Ho하고 IOC ,):- 人팩，+，애 ~올띤펙 f믿念음 nm한 J))섞 흙이l

가I 1갖川1하얀 따 I~~]j 의 I델’杯인 I J-iLL-j-꼬시- 브 ir!_ 파 J (B on aco s s a Trop

hac)닫 4짧j쩔 jill→ f:1멜1애 }강 ~IEl하는 지l 스지뜯 11)(했음 .

(나) 짜獨의 올뤼픽戰'"11

O 짜 1 6 1센I 11민 .l~_븐」 검 딛l 팍 人 댐’ 以後 *獨의 對 10C 및 」센r 루l 픽 ifk |ll%은

f쌀 f장한 j맏 -Ff양l싸 맺 W:하l ，ftl셨 녔J新애 쨌)J

:'£)꽤 꾀텐 •댄 쐐‘ JJX: Iμ 1써애 4ill꽤 J'I인 1μ값lJ

• IJg獨파 j파等 힌 1'{쐐 이] \'ll써1 한 10C加入 및 올띤픽太햄 F피 4폐 1 1\

戰 l :「「; rif: |띔l

스포츠블 〕강한 }↓"쐐으 1 I패II際ilj:( ltl的 t띠位 ftlJ J‘. 능애

))펄Iii윤 두고 많 I~셔팎 .

。 싸-쩨N OC가 짜55次 「씬 악11j I O C쐐!會 (1 95 9 . 5. 25~29 ， IJCi쐐 ) 에 서

• 「‘햄J:i프 'YJJ I OC끼 I I 入 ( p rov i s o r i s ch e Anerkennung des JOC)의 W,

파쉰 없이l 고 ， “Lj獨N O C oll 디l 한 「完수;하고 li'fj 等 힌-J(volls Uln

dig und gleichgUltig) 장쇄의 JOe})11入윤 핑求한다l 디l 하여

-I 이1 ]f] 2-] .1-1. i간 디 지J(Avery Brundage) 10C갖:침상은 Wrj 테}텐갚「즈
궈 l센 랴 J (S q uaw Valley , ~I패I)짧! 땐 오]- I료 1I]- J 納 햄 IL'j' .J ‘싸페 이 떠l

꽤히 때싸한 것윤 짜:JtR혐
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第1 6回 「멜보른」올림픽大會 參加 숲獨 單-팀 成績

O 大會場所 : r멜보른J (Me l bou rne ， Australia)

O 大會期間 1956.11.22--12.8

O 經슴成짧

獲 得 메 c l- ( f 미~])

*움슴 II眉位 國 家

~ 銀 }/iiJ 듭f

1 蘇 聯 37 30 32 99
2 美 國 32 25 17 74
3 오 λ E 레 열 리 아 13 8 14 35
4 헝 가 리 9 10 7 26
5 。1 탈 8 8 9 25
6 까~ 왜 데ι 8 니「 6 19
7 獨 i쩔 6 13 7 26
8 英 國 6 7 11 24

< 숲獨 單一팀 構成5}IJ 成績 >

選手團
獲 得 메 t::l- (個)

*송슴 II頂 fV: 構 成
(名)

金 銀 ff며 듬f

7 全獨팀 175 6 13 7 26

a디獨텀 138 니「 9 5 19
東獨팀 37 1 4 6
混合팀 1
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라. 第 1 7回 「로마」올립팍大會 ( 1 96이 單-팀構成 協商

(])1까 !싸j' IJX， \Jz: 經짧

0 싸‘ IlEi 쩨 씹#숫流외- E1~1-L 아 '*씨'\i l↑!R ft人의 IlLi쩨L 命 Ji"fJJIL ;,L DR 찌UF:

• 스포츠 交페C픔 「人 Jft J~來 ，1 2 1' .:IL .=)1팩ft ， 0IYj 끼; f%?fr交폐t JflJ i l j !j d셋싸잔 }• I:
j•1 "6-]- 1

아민| ’밝파 " I낀」 이

도1 이

「 YE ↑:히. jL III] 等힌- j ff ↑%의 Ioe hll λ윤 l껏싸 승l' 새

싸 1lll쐐F-

l，:l 었 음 .

fr 11- 5JIj{Igil 로 짜 1 7 1 1
’ I I 펴 n~J 펀 ~띤띄人‘펙 參 h~I I I I ，;f!j ,S'.. 허가l

O 이이j i lL 렌 니 7]J I OC委따강븐 찌(:~ 5 !)次 「멘헨j]OC쐐떤 (I 9 ~ 9 . ~ . 2~·- 29,
따i 5~'J )애샤

- 까~ jJEj 째 NOC애 公쩨 「완 맨픽 페 ·닫]J싸 )JJZ관 義修{L ~l 갓윈 !AFi-a1
민사

I+J 쩨 ~1 -판덤픽 大땐 參hl l l ll 꾀의 J값 {~‘팍 찌U~[ J 허 ;.<1

0 ，A]깨씨은 第 1 7 Jt~11 Ii단J j' J 원 헤픽 센 ·딛 l 借)JJZ • 參jJn r바많

서 *~q獨 frl펴NOC 햄談윈 IJ미싸하새 lil 있음

(2 ) 第l 次 핏디Li쐐 合 I f ，] NOC펙 ，淡

IZh ，H~ 히 시 위에

(가) I] 11판 : 1959.6.27

(니 ) 楊

(다) 代

)~l' : If다쩨 I~.~J(Bonn) ~II싸 lif]] 터 !--. un.;".. ~lJ(Pelefs berg)

表·

0 Il디獨 : pill 마 디 우 1 1]] ， I (W i l l i [)aume) NOC갖쉰강

0*獨 : I 히 인 쓰 수]] 1센 J ( D r. Heinz Schcsbcl) NOC갖 n :l~
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(라) 雙方 爭點

區 分 西 獨 東 獨

選手-團長選 O 多數選手 選技測에서 O 東獨뼈IJ에서 숲獨 單一

技問題 任命(東獨測 提議 相 팀 團長選任 主張

否)

(마) 雙方 合意事項

區 分 Z口〉‘ 二/팀no.、 事 項

單 一팀 構成 O 第8回 「A쿼밸리 J (Squaw Valley) 장季올

림픽大會 (1 960. 2. 18~28 ， 미국)및 第1 7

回 「로마」올림픽大會에 金獨 單一팀 構

成·參加

슴同 NOC會談 開f崔 O 西獨과 東獨에 서 交代로 開{崔

國 t흉 。 黑 . iJf; •黃 3色3線雄

國 歌 o r베 토벤」 섬 포니 第9홈 中 「歡喜， 아름다

운 神들의 불꽃J (Fre ude ， schaner Gotter

funken)

選手選技原則 O 記錄 • 實績에 依據한 選手選技原則 適用

O 優秀選手는 居住地에 關係없이 選技

j뿔手選技廳技 。 西獨과 東獨에서 交代로 開f崔

O 東西獨 NOC는 選技廳技에 自國選手 參

加保障義務 負擔

選手團 引率 O 東西獨 兩 NOC委員長

選手團 隨行員 數 o roc 規定에 따라 選手團 規模에 對應하

여 確定
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un 第2次 東디ti獨 合|퍼 NOC 힘淡

( 가) H II￥ : 1959.9.22

(나) 場 )써 : I꾀獨 「뒤센도j 넌트 J (Diisseldorf)

(다) 띤}j 팎센I~

71、 iJLj J~\l 까i 이J~\l

Jtl테 싸l펴 O 제〔獨의 딩Ij途微펜 f셋IH o I땅치 와 닛 J (Hammel
IX對 und Zirkel)이 R7J녁: J J) 1j

途쩌草 {핏 ) 11

l쐐 1.lklUj웬 O 씌 . ;Jf; . 파 3띤3r(~jUfft O 빡 · 亦 . 1윈 3B3MJtjjjc II'
(Schwarz-I~ot-Gold !자-이1 I망치 와 닛 |렌 I i' I값ψ

Fahne) (Schwarz-Eot-Gold mit

Hammer und Zirkel
1너

(랴) 應 }j 合참훤핏 : 없음

(마 ) 랜!’ -팀 II或I厭」 빔]題 |값誠經짧

o IlL 렌 디 지 J I OC委틴長 1'1 1했案 提示

\ IOC執行委員會 勳告案 >

o 1::1 I댄 1959.10. 5

o :l장 川 : 프랭 스 「파괴」

Of지 찌

수:獨 댄 ·팀의 두11만l 徵章 使HJ은 不 Ii]‘함.

뭔 · 亦 • 黃~ 3B 11)· 덩-애 Ji祝 rt~드I (das schwarz-rot
goldene Abzeichen mit den EUnE Ringen tragen)
:f<‘示-딜 빠rll’함.
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o IOC 委員長:의 上記 {며我案 提示에 대해 雙方 모두 自國의 憲法에 違

둠된을 理由로 同 {매載案에 反對

o ，오토 마이 어 J (O tto Mayer) IOC事務總長은 「스쿼밸 라」장季올림픽

太會에서의 獨適廠는 黑 .~. 黃 3色雄임을 公認 · 發表(1 95 9 . 1 0 .

15)

O 西獨의 「빌라 다우메 J (Wi ll i Daume)와 東獨의 「하인쓰 쉐벨J (D r.

Heinz Schobel)間에 第1 7回 「로마」올림픽大會參加를 위한 새로운

「國雄」制定에 原터IJ的으로 合意(195 9 . 11. 25, 西獨「본J )

O 西獨 NOC는 1959.12. 5~6間 「하노버 J (Hannove r)에 서 西獨體育聯

盟(DSB )과의 對策會談을 開f崔

全獨 單 一팀 構成에 積極 努力할 것파

- ，브런디지 J lOC委員長 땐我案을 受諾하여 獨速의 3色 3線雄 中

央 ~色 바탕에 白色 五輪마크를 表示하는 方案에 l司意、

* 當時 西獨 與論調좁에 의하면 처음에 成人 59% 가 IOC1中載

案의 共同國庸에 支特를 表明했고， 西獨NOC의 IOC件我案

決定後에는 72% 가 贊成을 表示

* 이라한 內外與論의 壓力에 의해 때獨 「아데나워 J (Konrad

Adenauer) 떠相도 反對立場을 바뀌 結局 lOCi中我案을 受諾

o 따獨의 「에 리 히 호네 커 J (Erich Honecker)는 1960. 2.3 同 IOC1中

종k案에 同意

(4) 協商結果

O 東西獨은 IOC委員長 件我下에 올림픽 參加를 위한 새로운 雄 採擇에

合意、를 봄으로써 ,Germany : DeutschlandJ라는 國號로서 第1 7回 「로

마」올림픽大會 (1960. 8. 25~9. 11) 에 全獨 單 →팀으로 參加

< * I꾀獨 選手構成比휩 西獨(189 ) 東獨(142 ) )

※ 參 照 : < 第1 7벼 「로바」올럼팍大會 參加 숲獨 뿔 」팀 成績 >
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第1 7回 「로마」올림핀大용 參加 金獨 單-팀 成績 >

o 人 ??j까 ) iJ i r5ιl'LI(I(O IT\ (서 [till y)

o )\젠 l !JJl n ] 1960. S. 25~ 9. II

o if;;;; (1' !Jli:i1:j't

JIk m 111] ιl ( {1,Ii! )

if:;;; (1' IIIl'((,'/ I;~I 껴〈

-1' 씨{ ;%ij
•-_.---•••••

!싸 Jf“'j l'“ 13 29 30 102

2 λ- |싸1 31 21 16 '71

‘‘~ 。 1 If) 0]- 13 10 l3 36

4 찌U j맺 12 19 [1 12

5 ~9- l: E I ’1] 인 바 이→ 8 8 6 22

γl 7 2

7 행 :;] 6 8 7 21

8 II 4、; 4 7 7 IS
••)

< 수:쩨 \'1‘ I 다 l 테!J1J(ψJ }μhIt )

’￠ f나 1매시” ι1 (Wi!끼i!)

“;;{1' 1 1 1띠 ( ，'I‘ •/ll )J\i: j렌 r써l

(1',) /‘I\/ ”끼L\l’ f;1'iJ

4 샤~ j~U미 미n 331 12 19 II 12

싸i j~:J 티n 189 10 5 21

싸…” L1411 112 2 4 1:1

tJ(~ {1'빈 2 ‘]
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마. 第 1 8回 「도쿄」올림픽大會 ( 1 964 ) 單-팀構成 協商

(1) 協商成立 經韓

O 當時 lOC事務總長 「오토 마이어 J (Otto Mayer)는 1962.3.8 東西獨

NOC에 第18回 「도쿄」올림픽大會單一팀 構成을 要求하는 lOC의 提案

書輪을 보냈는 바

- 이 에 應하여 東西獨 NOC는 1962.12.8 I로잔느」 에 서 }꽃觸，

- 單一팀 構成問題를 協議하였으나 별다른 進展을 보지 못하자

o I앨 버 트 마이어 J (Albert Mayer )lOC委員은 件我案으로

一 東西獨 NOC 各各 選手團을 結成하며

- 同 選手團은 1960年 第1 7回 「로마」올림픽大會時와 同 -한 國庫·陸l

歌·徵章을 使用할 것을 提議하고

1963. 1.15까지 同 提案에 대 한 承諾與否 通報달 꽃求함.

o I앨 버 트 마이어」의 上記 {뿌我案에 대해

東獨 NOC는 1962.10.20 前提條件없이 l司 f中我案을 受諾하고

西獨은 1963. 1. 12 同 提案을 受諾하면서 單 →팀 構hJG을 위 한 東西

獨 NOC間 會談을 開↑崔할 것을 要求하였음.

(2 ) 東西獨 合同 NOC會談

(가) 日 時 : 1963.3.9

(나) 場 所 : 西베를런 「힐튼J (Hi l ton )호텔

(다) 雙方 合意事項

區 分 Z口〉‘ 意 事 l뀔

選手選技原則 O 國際的 名탤의 f롯補者는 自動選技

o 2次據選 原윌IJ
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))\ z、 ,I,“lirrl‘、 J1 、iII
••••• •••

j:Jur· j~\Wl Jj It o I~깨lJJfJ5'i': 1‘ .~ I~，I시洲 I1"J Ii、J ii.& . 써 1패後 H~ NOC9]
~얀 ;J'; 후).

ff4(j렛 i'lii: 'Ltl' !Ji1i o 10C ~듀시에] {시)￡ 꽤j젠iff -/: I시 이l 시 깐‘}jill:

0/씨 NOC는 파 「 의 I'i III .';'.운 핑 j렌參 }J I I 싸|댄

f:'( Jf~\'

l.f~'li씬 JJ，I. ';j ~ 01씨I/;jt • I싸Ii欣 • 유니 픔 등 ilK-似 파 ' l i \~~: )J，I.~간 19

[iAl ’1 J E'~ 띤파 人땐l바의 써이} 끼니)깡

j~~ fP#1 펴l ~'꽉 01써 NOC 갖따J~ol1 '{J:

j뭔 rI패IJ‘: j1IJ뼈 。 th(펴씻 f:lp'If.1HIIi:J&:ltol1 {:kNi1 ~1겠j:Nf j~H)z‘ {HIJ

J~. 少때j웬 r .i웬 -I:lj: {HIJ 이 ;，，; IJ! j샤I J치 단 민 간

|써 1까j I:•}” O 必맺힌 |까 I{’[j 은 viii •llIJ NOC 1갖 |씨 1H1J I짜 .j~1씨 ”lU

깨}lJ j씬 {ifi +: I人J on 사 ‘f,1f )j\li

fr /;,; ‘Ji Jj '{의 !l\it상 o ， i~ 세% 앙꾀': eji 띠간- 애 1J !IJ NOC 91 iJ\ Ii'，신 간 flf. s11 。

0 딴 Jill 'r] 감 }친끼 ; tft ILlf 10 C: 잦 OJ‘ E 끼 I }λ 꺼 j
에A강

JJ\ ，i.싱

파}성

/1

떼

이 I'、|시

II\J 011

0] 이

(:3) 1씨 /1따

0 짜 ilLi쩨 Noel비의 l펴|폐 젠 씨|깐j싸i lR: !자때獨은 4 1시 씨l 띄 띈→띤픽 iyf 익l 펀

+RillX, 따 1 8 D:IJ r도 iiU 잔넨 팍 人‘ 땐 ( 1 964 . 10. 10~JO. 24) 에 參 }J I I 허가l 과있
。

):J •

< * I+j)~i! j뀐 →f: j'llllj:)&:it팎 |씨찌i!(1 82 ) J자쐐 ( 1 94 ) )

※ 參 H산 : < 때 1 8 /， 11 [..ti녁lLJ 객 만팍 λ 땐 參1J1I .~쩨 t’IV.-띤 씨삶 >



第1 8回 「도쿄」올림픽大會 參加 숲獨 單-팀 成績

O 大會場所 : r도쿄J (Tokyo , Japan)

O 太혐期間 1964.10.10-10.24

O 採合成績

獲 •ι규日 메이 단 (個)

*송合 II頂位 國 家

4: 銀 ￥1여 計

美 國 36 26 28 90
2 蘇 n끼H“ι…” 30 31 35 96
J‘1 日 本 16 5 8 29
4 獨 i몇 10 22 18 50
5 이 탈 라 아 10 10 27
6 형 가 리 10 7 5 22
7 JFEE프 란 I二 7 6 10 23
8 오스 I三 러l 일 라 아 6 2 10 18

< 全獨 單一팀 構成5J1j 成績 >

獲 得 메 달 (個)

結合順位 構 成 選手團

(名) 金 銀 죄여 듭f

4 全獨팀 376 10 22 18 50

西獨팀 182 7 11 13 31
東獨팀 194 3 8 3 14
混合팀 3 2 5

-35



--
4. 핏西獨 單一던構成 決짧

가. 單-팀構成 決짧背景

o 싸 IJ니 쩨은 4 지- ，，1] (1 9!)6 11 ‘- 第7 1 " 1 1- 코jLEl 니- 딘페쪼」장季올림픽人‘땐， 1956치:

짜 1 6 1 11 / r넨 기간 ~.J윈 띤팍人땐， 19601f- 짜0 7 1판1 r강111-J올 뤄 펙 大 휩 ， 1964年

끼fD 8 1 11 ! r!;닐i[ 」 판 띤 픽 大 땐 ) 이l 까지 짚띤픽 폐 ·튀으쿄 바때젠- 띠 있으니，

o 19601T· { \: 애 닫이외-£R IJLj l l'd의 7t때 tZC化 ( 뉴L l:l~r 1l1 시 일」危機 등)의 *I~i뽕J푼

1961.8.13 싸 lin 델 렌 |페;펜이 H~'*‘ 넨 6 ;ι써

!자 IJ니 체간 스표츠交流7) ↑ i 펀’ L 소: 1 {I i 斷紙되게 되었음.

0 한펜 '*쩌}은 떼I剛이 t.빠하는 31WI의 쩨述|패家( jJg u1] 탈 렌은 싱I J 1Vij 의 펀까l패

家바~.:. j:‘ Ill( ) 리- 쓴 rF1] 저] J (Drci Staatcn Theorie)에 시-!~~삽혜

~*J폐 ↑i밍}싸 및 쐐1{JWp ~꾀 ( D ’l、SB ) 템 l~ 1 만표 i01] 뜨 애 l씌-뜨J (Manfred
Ewald)는 I!Lj 11 1] 꽉 만 바i獨으1 .띈→팀픽중;쉽땐( 0 Iympisches J< omitec fUr
W< ‘sl •B< ‘ rl in) 싸}JX응 l렛求 8] - 았 으 1 니 (1 963. 8. 5 )

이l }3:j l17 4、II r 낀 다 -안 lL 닌l ε] !츠 J (Wa':er Ulbricht)찬 때내l 꽉 띤 {\;*기 /jc]'J等

한 fi}%으5-，~_ 參 l}ill 히-얀 쩌5j핏W~\t 1 i“ ?S ji F한 쐐UlX; ( d i e Bildung cines pari tH·

tisch χ lI s ammcngc s c tz tc ll dC lItsch(、n Sportkomitccs) 윤 l¥jJ~uli \J 맙 i/e)'交채t의

liijJjIl{1%F|-P」，L 니1 샤l 웠유 (1964.9.8)

() 이 이 한 }IK況속애 찌(1 63 (j( r \1]'!:.딘) .r :- I I 0 C總쩍뉴 In!꾀j~u NOC가 IJLj 11 1] 륜 런 의

스 :'l:-. 츠얀 /i↑l|”|;sll 냐 ，W:쩨 N OC감 rNationales Olympisches Komitcc des
Ostdc lItschlands '.';'. 1If-따띤- 갓유 l따J신 한니- JI 고 ik !E(196!). 10. 8)

*1띠 쩌'J 21[ri;J NOC감 公파 "，짜E힘 으jι써

수:11lV ~Pi' 믿J -¥] Wi .띤이 ψ맙νl 가 애 이 i:-~ 렀음 .

※ 參 폐 : < 야163 7:J\ "1I ]- !: '. μ] .r '•.J IO C納땐 1:k: !i'팎J꾀 IAJ깎 >

() 川 lO e쐐{ 땐 싸짜애 힘입이 1/.[체은 짜 1 9 / 미 1 I I.'!] 시 i1」 올 띤 픽 人· 떤 際밸Jf!jt얘

사 ( J 966. 10, Ill!] 시 jl |해싸)싸쩌의 |파l歌 - /쐐順 - I或1船룹 使川하바 했으니- 까

WZi혀 있 ~3 .
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O 第67次 「멕시코J lOC總會는 北韓의 呼稱問題와 結付하여

- 同年 11 月 1日로서 東獨을 GDR (German Democratic Republic)로 公

式呼稱토록 하며

- 以後부터 東西獨 各各의 國廠·國歌 및 徵章으로서 올림픽大會에 參加

하도록 決議하였음(1968 . 1 0 . 1 2 )

< * lOC는 北韓의 正式名稱을 「朝解民主主義人民共和國J (Democ
ratic People ’s Republic of Korea, DPRK)으로 呼稱할 것을 決定

한 바 있음 (1957) )

O 이러 한 狀況속에 第1 9回 「멕시코」올림픽大會時 ( 1 968 . 1 0 . 12~10.27)

西獨은 IDeutschland : GermanyJ로 ，

東獨은 lOst-Deutschland: East GermanyJ로 參加함으로써

東西獨 올림팍 單一팀이 더 以上 持續되지 못하고 決짧되고 말았음.

第63次 「마드리드J IOC總會 決定事項 內容

O 日 時 1965.10.8

O 場 所 : 스페인 「마드리드」 그랜드호텔 ( Grand Hotel) 會議室

O 內 容

『 東獨Noe는 西獨Noe와의 全獨 올림픽 單一팀構成 合意、가 더 以上

有效하지 않음을 알려왔다.

西獨Noe는 이미 合法的으로 承認、되어진대로 存續하며 東獨Noe는

東獨領域으로 承認을 받은 地域에 대하여 諸般 權:f1J를 가진 Noe로 認

定되어질 것이다.

따라서 第10며 「그레노블J (Grenoble) 장季올림 픽大會 (1 968 . 2. 6~

18, France) 나 第19回 「멕시코J (Mexico)올 럼 픽大會 (1 968 . 1 0 . 12~

27, Mexico) 에 東西獨은 各其 JJ Ij個의 두팀음 構bY:할 수 있을 것이나

그럼에도 不狗하고 兩獨 모두 同一한 國雄·國歌·徵章윤 사용할 수도

있다.

베틀린의 地位와 關聯하여서 we는 많存立場파 相異한 그 어떤 變

更도 考慮、하지 않을 것이다. ~n 西베를린은 西獨 Noe가， 東베를린은

東獨 Noe가 各 各 管輔한다. j
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< PROTOKOLL des IOC )

II ])as Olympisch(‘ Komite(~ von OstDνu tsc hiμ !ld hat milμ('k l! i ‘ (i;1 “
diν mit dem Olympische !l KO ll1itce von Wνst- Deutsch land μνt !-o i :(\사(、

Vcreinbarung , cine gemeinsame Mannschaft fUr die Olymjlls시1('11

Spiele zu bilden , nicht wei 1c~r annehmbar ist

Das wcstdeutsche Olympische Komitee bleibt deshalh als [Ur

Deutschland zusμlndig anerkannt , wEihrend das Ostdeutsche Olympis

chν Komitec mit allen l\echten fUr das geographische Gebict von

Ost-Deutschlμnd anerk시nnt WII 서

lndessen wilχI es bei den Olympischen Winterspielen 196B und hei

den Olympischen Spiel(η1 von Mexico zwei getrennte Mannschaften

gebνn ， die jedoch unter derselb이I ],' ahne rnarschi(、ren und diesel be

IIyrnnc und dassellw Ernbl(~m verwenden werden

Was den Olyrnpischen Status von 1싸 l i n betrifft , so ist 씨니 ()(、 1

nicht bν f'( ‘it ， irg(~ndeine Anderung in Betracht zu ziechen , De l' Sial Ll,;

is t, dass West-Hedin in dν I' Anerkennung von Deutschland und I
Ost- B(、din in der von UstDνII tseh I 시nd inbegriffen sind , ,II I

나‘ 單-팀構成 決짧原因

0 싸 IJ Lj쩨 N()C+~ 폐 ·듀] 1괜싸이l 있 °1 i、11 11 : 1 니1 政治만 排|徐외 *'I!써한 맙파싸

,"'to o] 닌H :- filii섣에 서 1+\發 했 P 니

LN4%3 씨Uf-- . l )iii '! 、 f 맺 심~ L1. 딸은 ~tl終 i1피獨 듀l 애 政 lttl꺼 까{판 liEi!떼윤 i↑~ f:1띔 |

하있음! 멘 L!l- 이-니 라-

jiC Fjr};ji • 合 lti]펴염 • 올 띤 ifl i訓& 등애사 東찌\H~U f: 룹 riJ‘紀한 IlH 많이

임성시치;나지 시，-制 HI'，)으 3:1:~ 씨파 LfF을 히있니-얀 뿐I ii

※ 參 jI，산 : < wjj쐐 i핀'j f)!: 人 1• { 스표츠. 1 1샘 J[ijf; :t:r& 는1’시 |시잠 >

。 이。11 펀-띤펙制 ijill 1 011 i파]|f되 는 젠!險윤 인좌 ll]. 있는 IJLi 쩌1} 윈-

1['ld 악 *獨이 이 와감은 il&lh'I;1 을- 써짜:하고 웨1f .$Jf ,' t',;: 011 tr f1~] 는 fi l[y)
~3- δl 시 않는 !싸 次 .Wl 펜i'댄픽人-한}애는 펀-민픽 디~1 ‘띤윤 f!'lj)j.\G 띤 수 없

다」| 3 F j?| ” 1 판- 혔;&(1 96 5 . 6 . 1 4 ， μi쩨 NOC 갖 t1 상 rVl i'내 L].?l'l1l (Willi

Daume))하게 되 있고
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『東獨과의 單-→팀 構成은 共塵測에 게 對西獨 宣傳의 機會와 手段을 提

{共하여 주는 데 不過하기 때문에 난센스에 지나지 않논다』고 單」팀

構成을 非難·反對하게 되었다는 點

O 또 다븐 一面으로는 過去 東西獨 單一팀 構成을 成功시키기까지

5年問의 長久한 時間， 200餘며의 會談， 500萬 달라의 經費가 所要됨으

로써 雙方間에 어려움을 認定하게 되었고

結果的으로 兩獨은 社會的·政治的 與件에 따라 個別的으로 參加하는

것이 보다 바람직한 것으로 判斷되었다는 點 등임.

/ 東獨 高位人土 「스포츠」關聯 主要 言及內容 >

o I에 리 히 호네 거 J (Erich Honecker)

『 우랴에게 있어서 스포츠는 그 自體 目的이 아니라 텀的을 이루기 위

펜 하나의 주段열 쁜이다. j

( Dcr Sport ist bei uns nicht Selbstzweck, er ist Mittel zum

Zweck ! )

( 1848. 10. 1 I東獨體育聯盟J (Deutscher Sportausschuss, DSA)
創立時〉

o I발터 울브리히트J (Walter Ulbricht) 黨書記長

『 全獨 올림픽 單一팀 構成은 純伴한 「스포츠」 問題가 아닌 政治的

問題였다. 누가 運쓸하든간에 다 같은 것은 아니다.

平和的이며 民主的인 獨速統一을 위한 |합j爭의 觀點에서 볼 때 東獨

이 細對的으로 同等한 參與를 하는 것이 必須的이며 이것이 最小限度

인 것이다. j

( Die Bildung der gesamtdeutschen Olympiamannschaft keine spo

rtliche , son'dern eine politische Frage war: Wer die Flihrung hat ,

ist nicht gleich !
Vom Standpunkt des Kampfes und das friedliche und demokratis

che Deutschland ist es notwendig , dass die Deutsche Demokratische

Republik absolut gleichberechtigt teilnimmt; das ist das Minimum.)

< 1956.1 1. 30 第3次 「스포츠」會議에 서 >
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5. 單→텀 決짧以後 東西獨 體育會談

가. 東西獨 體育會談 再開經歸

o 1961. 8.13 짜베판딴 ”핸샌언{래;찢_C!._ 5~~조 *~~jj~\I ~꾀 스포츠 交流↑C('fPl 펌實 f',
l값I r짜!권 以來

-따 4폐 쉽， ~、I=! r윷 tel ιl 히 프」 의 條f l : 1꺼· 웹 if交流 따!팎J문講 (1 964 . 9 . 8 ) 및

- run 나」 며獨 띠‘4、Ii 의 ji，Vj j~\l 1버 LE'펴 I'l션 스포츠附係 {폐立提議(1 96 7) 등

까l.따i j~ijlj 뉘 쁨tr交流 떠. lf터氣댄이 서서허 씩-프기 kfifF 하였음.

※ 參 j뀐 : < r~l 륜 린 |패팬 {함樂以|피 J!R v디獨 I꾀] 스표츠交流 t텔績 >

o 1968.10.12 I맥시코」 올텀펙 大햄땀 IOC애 의해 핏獨 NOC기- 最終l끼으펴

지\，많￥l μ來 l폐獨Jl3/: 1헤:는

•• 19721f 짜20 IT IJ flr’] 헨 」 올 댄 픽 人땐에 *‘獨 -옥템픽 j뭔手 I편| 의 參JJU ，]‘II ‘容

rk定 (1 9 68 . 12. 18) 파

-I띠쩨內애 開11한 되 는 各種 i행l際· 스포츠行핑에 東鋼 j벌득p I훨l 의 參 JJ I I 및 야j

4해 |껴11떠j원t써 . ，或I Hf:i: iJ;i디 * 1까깎f자 fi:: ( 1969.7.22) 에 이이

「東쩨|짜I IDH셈% 1및 1황감iJ 애 관힌- 서t72J (1959.1 1. 4 밴獨|지 各 J‘!‘| 政1씨 11A1
슴참 j꾀j£ ) 윷 }發止하였으며 (1970. 3. 12)

-I剛 ):1 \깜院은 Iff'I;.]쐐펴1 의 스포츠 감퍼合이l 대 한 合意니 짧行이 rldllfl낀으 i~~

이떠한 形態보도 M剛윤 1낀 지 않찬디-j 고 및Ij示하는 한편

• iI디jWJ ，iJ~ 힘!에 서 는 이애 대한 깜챈改 If을- 퍼過시김으갚써

짜 IJLj쩨 l l tl 애 스포츠풋流 Flf l1~ 의 r'9P' 가 엘라게 되는 請)많 gli~{Lj: 이 riX:熟

ιl 아 짐.

。 이 바 한 찌jl니獨 NOC의 Iflj 等It셉係 꽤h’t을 j맏景으로 짜때獨l바 體펀交流룹

IE常化허가 위한 검직인이 JJf:l!M파 어 1970.7.2 땅獨의 「힘퍼lJ (Halle)에

샤 1'1'熾 년 *'πi쐐|L;1의 fRRff웹 j淡 이 rill휩되 게 되었음.
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\ 며|늘딘 I~훌많 ↑再꿇以I'I IJ 果四獨떠]~보〈父1m 물禮

年 I풍 回 數(며) 參加人員(名)

1957 1,530 35 , L180

58 386 7,356

59 624 11 ,393

60 683 13,294

61 738 14,383

(61.8.13)

나. 東西獨 體育會談 經過

(l) I할레 」體育曾談

( 가) 日 時 : 1970.7.2

(나) 場 所 : 東獨 「할레 J ( H alle )

(다) 代 表

O 西獨 : r별 헬름 크레겔J (Wilhelm Kregel) 西獨體育聯盟(Deutscher

Sportbund、 DSB)會長 등 7名

0 東獨 : r만프레 트 에발트J (Manfred Ewald) 東獨 體操 및 體育聯

盟 ( Deu ts ch e r Turn und Sportbund 、 DTSB) 會長 등 7名

(라) 雙方 爭/떤

댄 獨 ÷벗 獨

o roc 및 IF( 國際騎技聯盟 ) O λ포 흐交j값 챔 i t，에 原원IJ的

t見定에 따라 패獨 體育聯盟 贊成態度 表明

의 基本的 同等權 嗤調
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(마) 雙方 合意事項

0 次期會談 開f崔日字 및 場所 1970.1 1. 20 西獨 「뭔헨J (MUnchen)

(바) 會談結果

o I할 레 」體育會談은 兩測間에 意圖的 發表만 있었을 뿐 具體的 · 實際

的인 슴意事項 없이 次期會談 開{崔日字와 場所만 決定한 채 終 r

(2) r 뭔 헨」體育會談

(가) 日 時 . 1970.1 1. 20

(나) 場 所 ; 때獨 「뭔헨J (MUnchen)

(다) 代 表

O 西獨 : I빌 헬픔 크레겔」 西獨體育聯盟 會長

0 東獨 : I만프레트 에발트」 東獨 體操 및 體育聯盟 會長

(라) 雙方 爭點

西 獨 東 獨

O 西獨體育聯盟(DSB ) . 東獨

體操 및 體좁聯盟 (D T S B )

의 效力 및 權限範圍는

we . IF規定과 慣例에 準

據함.

o DTSB에 의해 「變節」이라

고 表現된 東獨體育團體의

變化는 IF現定에 의 한 것

뿐이며， 東獨體育人의 西

獨移住는 「居住移轉의 自

由」에 관한 事項임.

-43-

O 西獨體育聯盟이 權限範圍

에 았어 國家틀 팀標로 하

였는데 이는 1937年 當時

國境에 의함 것이 아니고

現 獨速聯채까和國 (Bund

esrepublik Deutschland ‘

BRD) 에 局限되어야 함.

< *同 抗辯은 베를린 體育

聯盟 (Landcssportbund

Berlin , LSB) 이 西獨體

育聯盟에 탈t)하지 않음을

主張하려는 fEY; ;던~ )
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j폐 * 씨
씨

{9

o IJ니 쩨↑'lt1t! f=[ J[“ ~ :{I (DS E\ ) 1갖 썼

|、‘냄|꽉단 *5~\J의 }ι3F ↑i씬 H

’幾剛1의 l'r f1lj: 윈→ 갖파， 힌 것 이

_lJ_ _'.r~_ 써‘쩨도 이 on 1+1 1.딴 힌

씨 IJLj쩨 해‘ f펀단& 11)( 히l 줍- 깃

을 냈:싸‘후J-.

o IJ니 쩨j 씹 Tn幾 m써 1'1 ψj 이1 {!셋HJ

만 r-J) e ulsc hJ . [-Deutschl

ancUλ>l~는 센只 |맺1 1際m1i J-.

애사의 파~ I*→ 띤 괜염.

0 까패니獨 스포츠삿·流의 떠i il:0l

l감H:윤 ;J득網힘

※ jJ다쇄해셈 j암 Imri't~H. -,0-* un
런 |펴팬쐐-찢윤 JlIAIII iι

짜까Lj쐐 스포츠交me 따i

“띤윌: 깐l 정 힌- 111- 있음.

< 1961. 8. 16 )퍼마!i | 각1

섣! ]1간츠 프 lki갚I (DUsse]

dorfer Beschluss )

(바) 雙fj 삽;텀:펄-떤 : 없음

(파 ) 뺨ft~ *1특폈

O 페 햄談에 샤 輕Jj은 셈괜펴삿: lJ]t j다 |해에 관한 t띔힘‘ |핀 合젠애 는 j~115판 ill

/(1 봇했으니- :1.간의 交流斷純 j끈 I);J해 참!핍펀 雙JJ" 뼈k對心을 많이 l짧

flJ 시 키 는 J젠機‘가- 되 었음 .

( * 땐談終 r後 東쩨代衣-團|은 「뭔헨lJ애서 準佈하고 있는 펀-템픽

jj{fi닙않윤 il!꾀察 )

(3) I뜨 페 스텐」體함會눴

( 가) U II~￥ 197:3.3.14

(나) 傷 所 : 핏獨 1뜨 ?n스덴 J (Dresden)

(다) 代 表

ali니쩨 r 1권 헬 뜸 크간11 젤 J Ii니鋼R괜ffH%、 t없 會f훗

o J+[鋼 : r빈 프 ?11 뜨 애 덴-브」 iRaa5 셈뽑辯 및 섬밸뜯f聯낌J 햄長

-44-



(라) 雙方 爭點

西 獨 東 獨

o 1970年 「할레」會談時 提案

하였던 體育交流의 共同關

心事 項目 反復提議

O 共同廳技日程 討議에 先行

하여 베를런問題의 優先協

議 要求

< *同 버l 틀린問題 討議는

r4大國 協定」과 「東西

獨基本條約」에 관한 兩

測의 利害相衝으로 決

짧됨〉

O 兩獨間 體育交流 f曾進을 위

한 協定縮結의 바당이 되는

雙方 體育團體間 關係發展

의 £、要↑生 彈調

O 共同觀技日程의 先 討議 主

張

※ 參 照 : < r東西獨 基本條約」 및 r4大國協定」 關聯部分 >

「東西獨 基本條約」 中 體育交流 關聯規定

*1972. 12.21 東베를린에서 調印

o < r獨速聯혜共和國과 獨速民主共和國의 相互關係에 關한 基本條約」

第7條 >

『 獨i免聯츄B共和國과 獨速民主共和國은 兩國의 關係릎 正常化하는 過

程에 있어서 實際的이고 人道王義的 諸般 問題를 規定할 用意가 있음

을 宣듬한다.

兩國은 本 條約의 原則에 基廳하여 또한 兩國의 共通된 추Ij益을 위하

여 經j齊 • 科學 · 技術 · 交通 · 司法公訴 · 郵便 · 通信 · 電話 · 保健 · 文
化 · 運動歸技 · 環境保護에 關한 分野 및 其他 分野에 있어서 協調關係

를 發展시키고 f曾進시 키 기 위하여 諸 協定을 縮結하기로 한다.

이에 關한 細部事項은 附屬議定書에 規定되어 있다. j

< VERTRAG tiber die Grundlagen der Beziehungen zwischen der

Bundesrepublik Deutschland und der Deutschen

Demokratischen Republik )
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Art ikνI 7

II Die、 HlIndesrcpllhlik D이[(schland lind diν Deutsche' Demokratise、he l~c-

pllhlik erkliiren ihn、 Belνitschaft， im χugc de l' Norlllali~iicrung ihrcr Be、

χiehungen praktisc‘hν und humantare I"rage、n zu r(~gcln

Sic‘ w('rd(,n Abkomrnen schliessνn ， um 시 u f der Grundlage diescs Vcr

trages und z lIm bcidcrscitigcn Vorteil die χusammenarbeit auf ckm

(μ、b씨 der Wirtschaf t, der Wisscnschaft lind Tcchnik , des Verkehrs 、 des

I<cchtsverkehrs , cles Post und Fernmeldewesens , des Gesundheits

w('se、ns ‘ de l' KultUf, dυs Sports , des Umwcltschutzes und auf anrleren

(μ~bieten zu entwickeln und zu fiirdern ,

":inzνlhei tc、 n sind in dem ~usatzprotokoll gercgel t. ‘U

o ( I쩌j젠 1 1“ J:IUltlll~씨->'1 쩨씻 j( t JμI I I써의 4、1 1 11’ |셈係애 l쐐한 ~r~;¢:條約 |

l씨 j ，써 ， ;'i~짜 ，L: I 짜7Mt 이] 16서 히 0:1.11jP1'i I I' @JJ'l >

0 4a3j 짜J [ijf;JI\j 니111싸\ :， ， ]. 쩨패싸 l-J 니111~xl은 條約이 챔γl 된 後 j민떼1院f~ I쉐

fι1 까끼( 까 위 안l f?rjj핀 동c -0].여 16써係 )'rHO)院}‘i 機|셈윌一 ~j강 한 川젠쉰 끼l~

， v，'.j힌. t:]. ,II

ZUSATZPROTOKOLL zum Vertrag tiber die Grundlagen der Bc

zichungcn zwischen der Bundesrepublik

Deutschland und der Deutschen Demokr

atischen Republik >

Artikel 7 ’ @

II' Die Bundesrepublik Deutschland und die Deutsche Demokratischc

l\.e publik bekraftigen ihrc Bereitschaj~， nach Unterzeichnung des

Vertrages die zustandigen Sportorganisationen bei den Absprachen

χur Fiirderung def Sportbeziehungen zu unters tUtzenJ

14大國協定J (베를린協足)中西베를린 關聯規定 >

* I97 l. 9.:1 Wx IV,',] m後 f972. 6. 3 II 괴1써 I::IJ

o ( 1111' 'x >

I‘ :\ ~= l.상' ~ ' fl짜 l剛 . ，자 |쐐 · 끗 l쐐 4λl때I JLY: J1'J 간 U1] 감 렌 의 한!맺I i원’ flH t맨j싸 01] 있

~'，'~- ~C~‘ l fUfi 삽I"xl 섣iJIIJ J!j!'J\ 댄 91 9110이1 시 11- Jt "II파l 의 人: 1뱃감 代짜5~~ 히 0:]

얀떤의 딴r ;~m쉰 l샤H↑H 히 ~ll 今後。1] ~l=' ff:修總판 4 大|쐐의 }웬 ~' IJ 와 끊ff: 1강 :1. °1
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相應하는 戰時 및 戰後에 있어서의 4大國 協定파 決定에 依據하여 關聯

地域의 現狀을 考慮하고 現狀의 實際的인 改善-에 責敵하고자 하는 念

願에 따라 4大國의 法的地位를 握傷함이 없이 다음파 같이 合意하였

다. j

。< 第2部 베를린의 西方測 諸 地域에 關한 條項 >

rA. 蘇聯政府는 獨速民主共和國의 領士를 經由해서 西베를린 地域과

獨通聯추B共和國을 往來하는 民間人 및 物資의 道路·鐵道 및 水路

에 의한 交通이 障짧를 받지 아니하며， 이같은 通行은 가장 簡便하

고도 i표速한 形態、로 行해지도록 便宜 및 績和惜置를 取할 것을 宣

言한다.

上記 民間人 交通에 關한 細目은 附屬文書 I에서 言及되어 있듯

이 兩獨 當局에 의하여 合意된다.

B. 프랑스·英國·美國 政府는 西베를린 地域이 繼續 獨速聯웹共和國

의 構成部分이 아니며 同 國에 의하여 統治되지 아니한다는 것을

考慮하면서 西베를린 地域과 獨速聯해共和國과의 組帶關係가 維持

·發展될 것임을 宣言한다.

西베를린 地域과 獨速聯해共和國과의 關係에 關한 具體的 規制

는 附屬文書H에서 記述된다.

c. 蘇聯政府는 西베를린과 이 地域에 憐接한 地域 그리고 이 地域에

憐接하지 않은 獨速民主共和國 地域間의 接觸이 改善될 것임을 宣

言한다.

西베를린 地域의 居住者는 이 地域을 旅行하는 사람들에게 適用

되는 것과 同一한 條件下에 人道的·家事的·宗敎的·文化的·商業的

目 的으로 혹은 觀光 目 的으로 이 地域을 旅行하고 해問할 수 있다.

슈타인슈튀 겐 (Steinstucken)을 包含한 小包領 (Enklaven) 其他
小地域의 問題는 領土交換으로 解決될 수 있다.

旅行·通信 및 領士交換에 關한 具體的 規制는 附屬文書m에 記

述된대로 該當 兩 獨適官廳間에 合意한다.

D. 西베를린 地域의 利益을 對外的으로 代表하는 問題， 蘇聯의 藍

西베를런 領事館 活動問題는 附屬文書N에 記述된대로 施行된

다. j
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(바 ) 1.쩡 jj ft/합입.: J}i{

o (1(Jl:Jj 댄 l淡 rHi rtHII ,y 맺 J차)싸 1973.5.10 따i獨 「프탱크푸브브|

(Frankfurt)

(바) 펙 l淡싸씻;

() IJLj쩨익 「드[낭11 ;센 |찍삽븐 wjBu으] 1- 애 닌l 히 호네카J (Erich Honeckcr)

"，"I씨 |이 r"J \찍淡 따 11111i 애 !채 HH씬 rl뺏 |찢 £('I~ j:: 太 템J I펴 띤r ):\;애 사 • j 힌”ii iiij l | l 의 Irr- til짜 I'J';; VI! n:J_6 또부- E] r따實~t Jt-꺼:J 애 로의 m셈係 i.Jl\，( 떤

싸 ι/4 ‘JI (Perspektive fUr eine Entwicklung aus clem firecllichen Neb

cncinancler zu einem gcwissen Miteinanclcr) 이 라는 imil] 판 않川하는

강 ftf?終 )침깨II IY;; I씨 1{'fj 1i간 lli- 룹 1:\색/j; 했유애 도 4냐il)

o flY: 1-f t! ’ n J웬(r ~ 시씨I I“JE J . r 짜lπi 쐐 판4s: 11양約J ) 에 판힌- 1꾀씨IJ 으 ] ~i\*ltl낀

끼j 7lf 4、II Wi .6_ i ,!. Iλ|δ11 Iti] 띄 I i씻븐 次Jl:J j 햄 ，淡 !升H崔 II 'ct 외 j상m만읍 合참

힌- 치l 1표: '['t!'(J }ι~없 이 終 r 되 었유.

(4 ) 第 l 次 「프탱-크푸프프 |體ft曾淡

( 가) LI II、￥ : 1973.5.10

(나) 썩 바 : r띠쩨 「프링. _~7_푸 -' ". .l ~ J (Franldurt)

(다) 1\: }<

O 때쩨 : r민 헬 뷰 드[페;낄L! I띠쐐맘 fr剛 {낌 햄강

O 싸쩨 : r만프레 브 에 만프」 까i찌1 셈쁨f핑- 및 t↑쁨ff%% 빔} 햄長

( 바) 雙 )j 냥쐐I ii

O ↑센 )T 1↑ 各 f:tmT~센파 &1상 1:파

( 마) 젠 J:j I암쉽:띈」뒀

CDr+ij해 rJtl피 合 ;젠띔· |협名·핫강
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• 「共同슴意書」 內容 >

O 具體的 事項에 대한 討議가 있었던 今꿇 會談의 成果는 西獨體

휩:聯盟 ( DSB ) 과 東獨 體操 및 體育聯盟 ( DTSB ) 間 相互 體育

關1系 改善을 위한 意志와 協議를 彈調한 것이다.

O 次期 體育會談은 1973.7.2 東獨 「마그데부르크J (Magdeburg)
에서 開f崔한다.

O 次期會談 i훌備를 위 한 「合同委員會」를 構成한다.

- 代表 DSB , DTSB 各 5名씩 5 月 中句까지 任命

任務 : 次期會談時 DSB-DTSB間 協議될 事:項 準備f午業

@I共同合意書」暑名 · 發表 以後 雙方 惜置事項

o I合同委員會」代表者 選任

西獨 : I칼하인쓰 기 셀러 J (Karlheinz Gieseler) DSB 事務總長
東獨 : I권 터 하인쩨 J (Gunther Heinze) DTSB 副會長

o 1973年度 體育行事 日뚫表 슴意

1973.7.2 I마그데 부르크」會談時까지 4차례 에 결친 協議結果
/、 CIr.
며검、

( * 同 日程表 協議時 西獨 DSB는 베를린 스포츠를 5며 包含시

킬 것을 東獨測에 提案 )

(5) I마그데부르크」體育會談

(가) 日 時 : 1973.7.2

(나) 場 所 : 東獨 「마그데부르크J (Magdeburg)

(다) 代 表

O 西獨 : I빌 헬름 크레겔」 西獨體育聯盟 會長

O 東獨 : I만프레트 에발트」 東獨 體操 및 體育聯盟 會長
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(바 ) ↑!씻 )j I)쐐rli

「←←←←←←←

IlLI ”
떼

ι
AJ h싸 씨;j

。JlJ] ~j 렌 ↑11~1 f-{J [ijfi\l\I(Lande

ssportbund Berlin 、 LSB)
간 니→븐 짧 f낸|싸l 와 후}끼l

IJ니 쩨fi씬 f{l[ij쐐! ( DSB ) 의 J)II

λ般}{한J서 HIi핀하고 있는

1~}j J£애 )122삭시 전 갓 ~윈. 1사짧

0 비l 꽉 띤 %씬 1 {lrMi ~ y.I (LS 15 ) ·P.
|엔‘獨쉐 YyI[ijfi ~씨 (D S B )의 샤씻

{에:기 이-니고 써;; 1'1 (If',) J 띠 {ι

갖순녀고 IJLj jWJ {HlJ 1섣파 :Jji 까

(마) 雙)f 合펀事:떳 : 없유

(비 ) 땐淡띔¥!;f!:

o un 갚렌 싼 if!剛 tWJ. ( LSB ) 의 j띠ft 외- 附l剛한 應)-f 짧熾의 i~~JI~ -';0_ I괴 한}

;*은 lIfJfbt f'l/;; 效냈:없 이 終 r

(6) 第’2次 1-프 링-으[푸뜨뜨」 ↑}쁨 rf會淡

(가 ) IJ II츄 : 1974.3.20

(나) J처 바 : 띠째 「프땅-드l푸 r.2프 .J (Frankfurt)

(다) 代 핫

o IJLj獨 : I덴 랜 감 드[퍼l 섣Ll I띠獨fi쁨 1닥; q9fi ~따 햄長

0 싸쩨 : 「 I1낸프 pJ] !~ 여l 센L~J 東獨 씹操 및 셉뭔育 l剛 !과 땐長

( 파) 딴)j 合意람，r떤 : I스포츠 Ii파Ii: 판JI펌 l퍼 (1 974 . 5 . 8 챔名 · 發效)
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「스포츠議定書」 內容

( I西獨體育聯盟」과 「東獨 體操 및 體育聯盟」間 스포츠關係 規定에 關한

議定書 >

西獨體育聯盟과 東獨 體操 및 體育聯盟은 다음과 같은 事實을 確定한다

는데 合意하였다.

1. 雙方은 每年 兩 體育團體로부터 委任받은 代表者들이 樹立하고 西獨

體育聯盟 會長과 東獨 體操 및 體育聯盟 會長이 確認、하는 體育行事 開f崔

計劃에 合意한다는데 意見의 一致를 보았다.

2. 雙方은 體育關係를 國際올림펌委員會와 國際體育機構의 規定 및 慣例

에 따라서 그라고 西베를린에 關하여서는 1971. 9. 3字 4大國 協定의 規

定파 一致하도록 規定할 것이다.

3. 雙方은 財政問題 調整에 대하여 다음과 같이 確定한다.

a) 被招請國은 行事場까지 의 旅行에 所要되는 往復旅費 및 貨物과 體

育器材를 運送하는데 드는 費用을 負擔한다.

b) 招請國은 合意된 參加者 數에 대하여 滿在日 동안의 호텔經費와

食費를 負擔하며 1人當 매 일 10DM 혹은 10M의 용돈을 支給한다.

數次에 결친 行事의 경우 招請測은 처음부터 마지막 行事場所까지

의 國內 運送費를 負擔한다.

베를린， 1974年 5月 8 日

西獨體育聯盟을 代表하여

「한스 그메린」會長暑理

東獨 體操 및 體育聯盟을 代表하여

「만프레트 에발트」會長

( PROTOKOLL i.iber die Regelung der Sportbeziehungen zwischen dem

DSB und dem DTSB )

Der Deutsche Sportbund und der Deutsche Turn und Sportbund sind

i.ibere ingekommen , folgendes festzulegen :

1. Beide Seiten stimmen i.iberein , jahrlich einen Plan tiber die Dur

chfi.ihrung von Sportveransta1tungen zu vereinbaren , der von beauf

tragten Vertretern beider Sportorganisationen ausgearbeitet wird und

der Bes ti:itigung durch den Prasidenten des DSB und den Prasidenten

des DTSB bedarf.
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2. B(、ide Seitcn werden ihre sportlich(、n Beziehungen entsprcchend

den Bestimmungcn und (;ep f]ogνnheitcn des Internationalen Olympis

chen Komitees und der internationalen Sportorganisationen und , was

1)(、rlin(West) b이riff l， auch in LJ bereinstimmung mit den Bestim

mungen des ViermHchteabkomrnens vom :l. 9. 1971 regeln.

:) B(、idν Seiten legen zur I~(、g('!ung der finanzi(、 !len Fragen fest:

a) Der (써s t trtigt die Kosten fUr die Reisen zurn Veranstaltungsort

und χuruck 、 이 n sc h l i e s s li c h anfa !lender Kosten fUr den Transport

von C이luc k und Sportgertiten

h) Die gastgebende Seite trUgt die Kosten fUr Hotelunterkunft und

Verpflegung fUr die vcrνinhartc Teilnehmerzahl und Aufenthalt
stagν sow!(、 이 n Tasch(、ngeld von lO ，-Dν[ bzw 10 ,-M pro Person

lind Tag des Aufenthal t::;

B(‘i rnchreren Veranstaltungcn tibernimmt die gastgebencle Seite

die Kosten des Transports innerha!b des Landes vom ersten bis

zum Iνtzten Veranstaltungsor t.

Berlin 、 den 8. Mai 1974

I ‘、tir dνn

Deutschen Sportbund

Hans Cmelin

Am I. Prusidcnt

(pl- ) 펙淡땀냈

FUr den

Deutschen rrurn und Sportbund

Manfred Ewald

Prusident

01沙h이 「스포츠 II'짜 !i:' j싼」 애 i앙단0974.3.20)， 별쏠1='1 (1 9 74 . 5 . 8 ) 함으

5_i~ 씨

1974:11‘~ )표 *배쩨 스표츠 i純Nz: EJ l~f 이 li~;定꾀 고

IHj n짧￡띤 mJi' 애 {K!많 ιL 간 행')i tlk] 애 G폐껏U 이 많았던 ul] 플린

맘f..{J剛\Pr I ( LSB ) 도 H~1j\3 1 I U 스포츠交 bit애 t녀 ;안 h;l 었으n]

스포츠￡流는 :1F-{)iU I院J~ II i씌 1<애 띠 라-jJili行되 게 되 있음.
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다· r스포츠 議定書」 發效以後 東西獨間 體育交流

o 1974.5.8 뽑名된 < I西獨體育聯盟」과 「東獨 體操 및 體育聯盟」間 스포

츠關係 規定에 關한 議定書 〉는

- 東西獨 運動選手들간에 활발한 接觸과 만남의 찢機를 造成해 주었으나

이러한 스포츠關係 改善에도 不狗하고 兩獨間 스포츠훗流의 數字上의

規模나 內容을 考慮해볼 때 그리 滿足스러운 것은 아니었음.

※ 參 照 < 1966年 交流再開 以後 東西獨 스포츠交流 實績 >

O 이에 西獨體育聯盟은 「스포츠 議定書」 暑名以來로 이것에 包含될 可能性

을 더욱 據張시켜 다음과 같은 事項 郞，

- 可能限 많은 스포츠 種目을 위한 스포츠交流의 據大

雙方 鏡技交流의 據散

- 스포츠交流에 있어 西獨 歸技團體 中 小規模 團體도 包含시키는 것

- 國境 않境地方에 서 의 스포츠交流 實施

• 좁少年 스포츠廳技 開f崔

- 確定된 스포츠廳技 日程外의 自由로운 스포츠交流 등의

目標가 達成되도록 東獨 體操 및 體育聯盟과의 協商을 통해 努力하였음.

O 이러한 努力의 結果

- 1975年에 이르러 「빌리 바이어 J (Willi Weyer) 西獨 DSB會長을 團長

으로한 西獨體育聯盟 代表團이 東獨 體育現況을 i]i見察하고자 東獨을

公式 해問하였고

1977年에 는 「만프레트 에발트J ( Manfred Ewald) 東獨 DTSB會長이

代表團을 이끌고 西獨을 公式 굶問하였음.

O 그러니 遺應스럽게도 이러한 接觸은 그때까지도 西獨體育聯盟이 願하고

있는 意味에서의 兩獨間 스포츠交流의 據大플 가져오지는 못하였는데

이는

東獨測이 스포츠歸技를 옮Ij限的 範圍의 優秀 觀技者 交流에 局限시키

려 努力하였고

- 나아가 社會主義 國家와의 스포츠交流를 통한 接觸에 重大한 意味를

眼與했었기 때문임.
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-< 1966年 交流再開 以後 東벼獨 λ포Z交流 寶績 /

父 bt1… 피 數 (I미 ) 參 1JI1 人 쉰 (名)

11·! !t 딩 Ij
I}Cj쩨 j띠j파 1~ lq 1센 ]$[j해Jμ J1Jx l자H센 rLLj j~μ이미씨 I.fn~0 1HIj

1966 30 52 535 915

67 40 18 707 832

68 14 :-3 2 22] 579

69 14 43 157 835

70 6 13 60 224

71 10 8 123 이

72 10 7 133 ]07

73 9 2 124 2

74 19 16 295 19]

7:i 28 25 376 235

76 29 32 316 307

77 27 35 298 335

78 41 J이J이 516 …”
79 35 33 435 30.1

80 37 39 323 304

81 32 :-31

82 36 10

83 39 36

81 37 36

85 36 35

8 43 41
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6. 結 論(東西獨 單一팀構成 協商의 敎려II )

以上에서 살펴본 바와같이 單一팀 構成問題와 關聯한 東西獨間의 協

商經繹와 雙方의 協商戰略 등을 綠合·分析해 볼 때 우리에게 주는 敎닮II

을 睡觀해보면 다음과 같음.

가. 東西獨 單一팀構成 協商基盤 造成段階에서 西獨은

O 政治外交的으로는 所謂 「할슈타인」原則 ( Hall s tein Prinzip) 이 라는 對外彈

硬策을 標精，

- 國際 政治 • 社會的으로 「東獨J (Deutsche Demokratische Republik; Ger

man Democratic Republic)을 전혀 認定하지 않고

「西獨J (Bundesrepublik Deutschland; Federal Republic of Germany)만이

國際的으로 獨速을 代表하는 唯一 · 合法國家임을 主張하면서도

O 所謂 「非政治的 스포츠에 關한 論理J (Die Theorie vom unpolitischen Sport

in der Bundesrepublik) 에 立뼈， 文化 · 스포츠交流 등 「非政治的」分野에

있어서는

- 이 를 同一民族으로서 의 「內獨關係J (innerdeutsche Beziehungen)로 看

做

- 東獨을 包容하는 廳通性있는 基本 協商戰略을 堅持함으로써

O 東西獨 單一팀構成 協商테이블에 東獨測이 큰 批抗感 없이 臨할 수 있는

對內外的 與件을 圓滿히 造成해 주었다는 點
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때-獨은~al휴，j )fg 1J- 段|땀에 서나.

多 fl'j l'l'» .땀뻐1'1인 스포츠外交륜 냈|채

비 꽂힌 |츠1 11=1 때營 l헨1家쉰이 IZh商이] I폐1’l 하는 때獨의 ~i't J싸닫 積極
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- Toe
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O
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Jif] Iμl챔애 수:rIJ빠 II» \'1 -.;Jz‘꽉외一 |或11치 n션 關心~윤 提칩j시 긴 으또써

|씨 l싼j {\:λ:1쾌 이0
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응-. I윈Iii

i젠獨은|싸|쩌歐 III션때에 서、
디

o I게 묘만 J (German) 이 파는 댄 .I I?; Jj1J:: 'I~I:. 을- 램調

비꽉 對外政싸 l'll'.i 므 또는 「때쩨|피 「東獨|으쿄 |꾀상되아 있기는 히지만

*獨으j갇 히-여 납 {m5던애 의 한 政治 l'l/'.i 分斷의 쉰운을 「게 프띤」 이 라는 야
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O 이와 더불어 西獨政府는 協商에 關한 國民的 合意基盤 造成을 위해 「國內

外 與論의 公開 收했化」 政策을 主導

協商과 關聯한 對外與論이 有利한 方向으로 造成되도록 政治 · 體育
外交力을 總動員하면서

「協商過程의 公開化」를 通해 國民的 批判의 多角的 收했化를 推進，

m國民的 슴意基盤 造成에 成功하였다는 點

O 結論的으로 兩獨間 스포츠交流 協商과 關聯한 「西獨體育聯盟」 事務總、長

의 아래와 같은 評價는 우라에게 많은 示埈를 주고 있음.

『 兩獨間의 變化된 政治的 狀況은 또한 스포츠關係도 變化시켰다.

우리는 試驗段階에 處해 있으며 이 試驗에서 우리는 무엇보다도 兩獨

間의 스포츠交流를 위한 우라의 覺惜가 相對方에 의해 또다시 相否

되는 일에 使困해져서는 안될 것이다. j (1979. 5.7)

( Die veranderte politische Lage zwischen den beiden deutschen Staaten hat

auch sportlichen Beziehungen verandert.

Wir befinden uns in einer Phase der Bewahrung , in der sich vor allem die

Vereine nicht dad urch ermUden lassen dUden , dass ihre Berei tschaftserkl

arungen fUr den innerdeutschen Sportverkehr von der Gegenseite immer wi

eder abgewiesen werden.)
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